&) Instant-read thermometer Termometr z natychmiastowym wskazaniem

& Termémetro de lectura instantanea G Tepmometp

Leer el instructivo antes de usar. Teplomér s okamzitym odeétem
(@ Thermométre a lecture instantanée @3 Teplomer s okamzitym zobrazenim teploty
(I3 pigital-taschenthermometer M Hordozhats kijelzés hémérs
Lampomittari G Termometru digital cu sonda pentru alimente
() Lettleselig termometer Termometer za takojsnje odcitanje
() Stegetermometer € Termometar s trenutnim oéitanjem
Termometer med snabbavlésning Kiire temperatuurilugemiga termomeeter
Direct afleesbare thermometer Atrais termometrs

Termometro a misurazione istantanea Momentinis termometras
Termémetro de leitura instantinea
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m Press to turn device on / off Nacisnac w celu wtaczenia / wytaczenia urzadzenia
B Pulse para encender o apagar el dispositivo m Ha)XMuTe Ha 3Ty KHOMKY ANs BKAtoYeHus /

BbIKJIOYEHUSA yCTpOMCTBA

Appuyez pour mettre l'appareil en marche Stisknutim pFistroj zapnete i vypnete

ou arréter l'appareil

m Driicken, um das gerét ein- / auszuschalten m Stlacenim zariadenie zapnete alebo vypnete
m Kytke laitteen virta painamalla m Nyomja meg a késziilék ki / be kapcsolasahoz
m Trykk for & sl& enheten pd / av m Pentru a porni aparatul apasati on / off

XY Tryk for at tende / slukke for enheden Pritisnite za vklop / izklop naprave

Tryck for att satta pa / stinga av enheten CI Pritisnite za ukij / iskj uredaja

Druk hier om de thermometer aan / uit te zetten Vajutage seadme sisse / véja lilitamiseks

iediet, lai ierici ieslégtu / izslegt
Premere per accendere / spegnere il dispositivo Nospiediet, lai ierici ieslégtu / izslzgtu

Prima para ligar / desligar o dispositivo Paspauskite ir jrengini jjungsite / iZjungsite
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m Press to switch between fahrenheit and celsius

B Pulse para cambiar entre grados fahrenheit y celsius

Appuyez pour basculer entre les degrés fahrenheit
et les degrés celsius

m Driicken, um zwischen celcius und fahrenheit
zu wechseln

m Vaihda fahrenheit- ja celcius-asteiden
valilla painamalla

m Trykk for 3 veksle mellom fahrenheit og celcius
m Tryk for at skifte mellem fahrenheit og celcius
Tryck for att vdaxla mellan fahrenheit och celcius

\|§ Druk hier om te schakelen tussen fahrenheit
en celcius

Premere per passare da fahrenheit a
celcius e viceversa

Prima para mudar entre fahrenheit e celcius
Nacisna¢ w celu przetaczenia wskazania na stopnie
fahrenheita lub celsjusza

Ha)kmuTe Ha 3Ty KHONKY [/l Nepexofa oT
dapeHreiita K Lenbcuo

Stisknutim prepinate mezi jednotkami fahrenheit
a celcius

m Stlacenim prepi
a celzia

te medzi st i fahrenheit

() Nyomja meg a fahrenheit és celcius kbzétti valtishoz
m Apasati pentru a comuta de la fahrenheit la celcius
Pritisnite za preklop med stopinjami fahrenheita

in celzija
m Pritisnite za prebacivanje izmedu fahrenheita

i celzijusa

Vajutage limberliilitusteks fahrenheiti ja celsiuse
kraadide vahel

Nospiediet, lai parslégtos starp farenheita
un celsija gradiem

Paspauskite, kad perjungtuméte i$ farenheitu
j celsijus



m Replace probe cap when not in use.

B Proteja la sonda con el tapon cuando no se
encuentre en uso.

Repositionnez le capuchon de la sonde quand vous
ne lutilisez pas.

m Bei Nichtverwendung die Fiihlerschutzkappe
wieder aufsetzen.

m Laita anturin tulppa takaisin paikalleen, kun
ladmpomittaria ei kdyteta.

(9 Bruk sondedekselet nar termometeret ikke er i bruk.

m Szt hatten til sonden p&, nar sonden ikke er i brug.

Sitt tillbaka skyddet pa givaren nir den inte anvinds.

Plaats het kapje op de sensor wanneer u deze
niet gebruikt.
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Rimontare il cappuccio della sonda quando
non viene utilizzata.

Volte a colocar a cobertura na sonda sempre
que esta nao esteja a ser utilizada.

Na nieuzywana sonde natdz nasadke.

m Ecnu ycTpoiicTBo He ucnonb3yeTcs, 3akponte
U3MepuUT 7] T .

Sundejte krytku sondy.

Snimte kryt sondy.
m Hasznalat utan helyezze vissza a mérdfej kupakjat.
m Puneti la loc capacul sondei cand nu o folositi.
[ Pokrovcek termometra namestite takrat,
ko ni v uporabi.
m Postavite poklopac sonde kada se ne upotrebljava.
Asendage anduri kork, kui seda ei kasutata.
Ja tausts netiek lietots, uzlieciet atpakal

tausta uzliktni.
Kai nenaudojate, zonda vél uzdenkite dangteliu.









FOR CUSTOMERS IN AUSTRALIA/NEW ZEALAND:

/A WARNING - KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN
+ Swallowing may lead to serious or fatal injury in as little as 2
hours, due to chemical burns and potential perforation of the
esophagus.
« Never allow children to replace button batteries of any device.
: « If you suspect your child has swallowed or inserted a button
| @ battery immediately call the 24-hour Poisons Information Centre
! on 13 11 26 (AU) or 0800 764 766 (NZ) for fast, expert advice.
\® « Regularly examine devices and make sure the battery
compartment is correctly secured, e.g. that the screw or other
mechanical fastener is tightened. Do not use if compartment is

+ not secure.
« Dispose of used button batteries immediately and safely out of
the reach of children. A battery can still be dangerous even when
E ; CR 2032 [3 V] it can no longer operate the device.
-_ « Tell others about the risk associated with button batteries and

how to keep their children safe.




A\ WARNING: Never leave thermometer in the food
on the barbecue.
A\ WARNING: DO NOT expose the thermometer to
temperatures outside of operating temperature range.
USE AND CARE:
« Clean the probe with damp cloth before use.
« Press the ON/OFF button to turn on the thermometer.
« If device does not turn on, check battery orientation
(see illustration).
« Clean the thermometer with a damp cloth after use.
« Turn off thermometer to conserve battery life. Device shuts off
automatically after 15 minutes.
TEMPERATURE RANGE:
0°C to 230°C (32°F to 446°F)
ACCURACY:
+1°C (£1.8°F) from 0°C to 100°C (32°F to 212°F)
+2°C (£3.6°F) from 100°C to 150°C (212°F to 302°F)
+5°C (£9.0°F) from 150°C to 230°C (302°F to 446°F)
TEMPERATURE SAMPLING CYCLE:
<15 seconds

STORAGE TEMPERATURE RANGE:
-10°C to 60°C (14°F to 140°F)
OPERATIONAL TEMPERATURE RANGE:
0°C to 50°C (32°F to 122°F)

/A WARNING - KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN

« Swallowing may lead to serious or fatal injury in as little as 2
hours, due to chemical burns and potential perforation of the
esophagus.

« Never allow children to replace button batteries of any device.

« If you suspect your child has swallowed or inserted a button
battery immediately call the 24-hour Poisons Information Centre.

* Regularly examine devices and make sure the battery
compartment is correctly secured, e.g. that the screw or other
mechanical fastener is tightened. Do not use if compartment is
not secure.

« Dispose of used button batteries immediately and safely out of
the reach of children. A battery can still be dangerous even when
it can no longer operate the device.

« Tell others about the risk associated with button batteries and
how to keep their children safe.



Remove and immediately recycle or dispose of used batteries
according to local regulations and keep away from children. Do
NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.

Even used batteries may cause severe injury or death.

Call a local poison control center for treatment information.
Compatible battery type for this accessory: CR2032-3V

Use only non-rechargeable batteries.

Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above
(60°C/140°F) or incinerate. Doing so may result in injury due to
venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.
Ensure the batteries are installed correctly according to polarity
(+and -).

Do not mix old and new batteries, different brands or types

of batteries, such as alkaline, carbon-zinc or rechargeable
batteries.

Remove and immediately recycle or dispose of batteries from
equipment not used for an extended period of time according to
local regulations.

Always completely secure the battery compartment. If the
battery compartment does not close securely, stop using the
product, remove the batteries, and keep them away from
children.

/\ WARNING

«INGESTION HAZARD: This product contains a button
cell or coin battery.

* DEATH or serious injury can occur if ingested.

« A swallowed button cell or coin battery can cause
internal chemical burns in as little as 2 hours.

* KEEP new and used batteries OUT OF REACH of
CHILDREN

« Seek immediate medical attention if a battery is
suspected to be swallowed or inserted inside any
part of the body.




A\ ADVERTENCIA: nunca deje el termdmetro sobre los
alimentos en la barbacoa.

A\ ADVERTENCIA: NO exponga el termémetro a temperaturas
que sobrepasen los limites de temperatura de
funcionamiento.

UTILIZACION Y CUIDADOS:

« Limpie la sonda con un pafo humedecido antes del uso.

« Pulse el boton ON/OFF (encendido/apagado) para encender

el termémetro.

« Si el dispositivo no se enciende, compruebe la orientacion de

la bateria (consulte la ilustracion).

« Limpie el termdmetro con un pafo humedecido

después del uso.
« Apague el termémetro para prolongar la vida util de la pila. EL

dispositivo se apaga automaticamente transcurridos 15 minutos.

AMPLITUD DE TEMPERATURA:

0 °C a 230 °C (32 °F a 446 °F)

PRECISION:

+1°C(+1.8°F)de0°Ca 100 °C (32 °F a 212 °F)
+2°C (3.6 °F) de 100 °C a 150 °C (212 °F a 302 °F)
+5°C (+ 9.0 °F) de 150 °C a 230 °C (302 °F a 446 °F)
CICLO DE MUESTREO DE TEMPERATURA:

<15 segundos

AMPLITUD DE TEMPERATURA DE ALMACENAMIENTO:
-10°Ca 60 °C (14 °F a 140 °F)

AMPLITUD DE TEMPERATURA OPERATIVA:
0°Cab50°C(32°Fa122°F)
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A\ADVERTENCIA: MANTENGA LAS PILAS FUERA DEL ALCANCE DE
LOS NINOS.

« Laingestion puede provocar lesiones graves o mortales en

tan solo 2 horas como resultado de quemaduras quimicas y la
posible perforacion del eséfago.

No permita que los nifios sustituyan las pilas de botén de ningdn
dispositivo.

Si sospecha que un nifio ha podido ingerir una pila de

botdn o introducirsela en alguna cavidad del cuerpo, avise
inmediatamente al servicio de asistencia permanente de su
centro de informacién toxicoldgica.

Examine periddicamente los dispositivos y asegurese de que

el compartimento de la pila esté bien cerrado (por ejemplo,
verificando que el tornillo u otro mecanismo de fijacion
mecanico esté apretado). No use ningun dispositivo cuyo
compartimento no esté bien cerrado.

Deseche las pilas de botén usadas inmediatamente y con
seguridad, cerciordndose de que queden fuera del alcance de
los nifios. Una pila puede seguir siendo peligrosa incluso aunque
no se pueda usar para hacer funcionar un dispositivo.

Informe a los demas usuarios acerca del riesgo asociado a las
pilas de botén y cdmo mantener a salvo a los nifios a su cargo.



Retire y recicle o deseche inmediatamente las pilas usadas

de acuerdo con la normativa local y manténgalas fuera del
alcance de los nifios. NO deseche las pilas junto con los residuos
domeésticos ni las elimine por incineracién.

Las pilas usadas también pueden causar lesiones graves

o mortales.

Llame a su centro toxicoldgico local para obtener informacién
sobre el tratamiento recomendado.

Tipo de pila compatible para este accesorio: CR 2032, 3 V.

Use solo pilas no recargables.

No fuerce la descarga, recarga, desmontaje, calentamiento por
encima de 60 °C (140 °F) o incineracién. Ello puede provocar
lesiones por escape, fuga o explosiéon con resultado de
quemaduras quimicas.

Asegurese de instalar correctamente la pila de acuerdo con

la polaridad (+y -).

No mezcle pilas usadas y nuevas, ni pilas de marcas o tipos

diferentes (como pilas alcalinas, de zinc-carbono o recargables).

Retire la pila y reciclela o deséchela de manera inmediata si el
equipo ha permanecido sin uso durante un periodo de tiempo
prolongado, de acuerdo con la normativa local.

Cierre siempre con seguridad el compartimento de la pila.

Si el compartimento de la pila no cierra bien, absténgase de
usar el producto, retire la pila y manténgala fuera del alcance
de los nifos.

/\ ADVERTENCIA

« PELIGRO DE INGESTION: Este producto contiene
una pila de botén.

«En caso de ingestion, pueden producirse lesiones
graves o MORTALES.

«Ingerir una pila de botén puede causar quemaduras
quimicas internas en tan solo 2 horas.

*MANTENGA las pilas nuevas y usadas FUERA DEL
ALCANCE de los NINOS.

« Busque atencién médica inmediata si sospecha
de la posible ingestion de una pila o su insercién
en cualquier parte del cuerpo.

==




A\ AVERTISSEMENT : Ne jamais laissez le thermométre dans
les aliments sur le barbecue chaud ou en fonctionnement.
A\ AVERTISSEMENT : N'EXPOSEZ PAS le thermométre a
des températures hors de la plage de température de
fonctionnement.

UTILISATION ET ENTRETIEN :

« Avant utilisation, nettoyez la sonde a l'aide d'un chiffon humide.

« Appuyez sur le bouton ON/OFF pour mettre
le thermométre en marche.

« Si l'appareil ne s'allume pas, vérifiez le sens de la pile
(voir illustration).

« Apreés utilisation, nettoyez le thermomeétre a l'aide
d'un chiffon humide.

« Pour augmenter la durée de vie des piles, éteignez le thermometre
aprés utilisation. L'appareil s'éteint automatiquement au bout de 15
minutes.

PLAGE DE TEMPERATURE :

de 0 °Ca 230 °C (32°F a 446°F)

PRECISION :

#1°C(+1.8 °F)de 0 °C 3100 °C (de 32 °F 4 212 °F)

+2 °C (+3.6 °F) de 100 °C a 150 °C (de 212 °F a 302 °F)

+5 °C (+9.0 °F) de 150 °C & 230 °C (de 302 °F a 446 °F)

CYCLE D'ECHANTILLONNAGE DE TEMPERATURE :

<15 secondes

PLAGE DE TEMPERATURE DE STOCKAGE :

de-10°C a 60 °C (de 14 °F a 140 °F)

PLAGE DE TEMPERATURE D'UTILISATION :

de 0 °C 450 °C (de 32 °F 4 122 °F)
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AAVERTISSEMENT - CONSERVEZ LES PILES HORS DE PORTEE
DES ENFANTS

« Lingestion d'une pile peut entrainer des blessures graves,
voire mortelles, en 2 heures a peine, en raison des bralures
chimiques et de la perforation potentielle de l'eesophage.

Ne laissez jamais des enfants remplacer les piles boutons d'un
appareil.

Si vous pensez que votre enfant a avalé ou ingéré une pile
bouton, appelez immédiatement le Centre antipoison accessible
24 h/24.

Examinez réguliérement les appareils et assurez-vous que le
compartiment a piles est bien fermé, en vérifiant par exemple
que la vis ou toute autre fixation mécanique est serrée a fond.
Ne pas utiliser si le compartiment n’est pas bien fermé.

Jetez les piles boutons usagées immédiatement en veillant

a ce qu'elles soient hors de portée des enfants. Une pile

reste dangereuse méme si elle ne peut plus faire fonctionner
l'appareil.

Parlez a votre entourage du risque associé aux piles boutons et
de la maniére d'en protéger les enfants.



Retirer et recycler ou jeter immédiatement les piles usagées
conformément aux réglementations locales et les tenir hors

de portée des enfants. NE PAS jeter les piles avec les ordures
ménagéres ni les incinérer.

Méme des piles usagées peuvent provoquer des blessures graves,
voire mortelles.

Appeler un centre antipoison local pour obtenir des informations
sur le traitement.

Type de pile compatible avec cet accessoire : CR2032-3V
Utiliser uniqguement des piles non rechargeables.

Ne pas forcer la décharge, ni recharger, démonter, chauffer
au-dessus de (60 °C/140 °F) ou incinérer. Cela pourrait entrainer
des blessures dues a une émission, une fuite ou une explosion
entrainant des brilures chimiques.

Veiller a bien installer les piles en respectant la polarité (+ et -).
Ne pas mélanger des piles usagées et des piles neuves, des piles
de marques ou de types différents, comme des piles alcalines,
des piles zinc-carbone ou des piles rechargeables.

Retirer et recycler ou jeter immédiatement les piles de tout
équipement non utilisé pendant une période prolongée,
conformément aux réglementations locales.

Toujours verrouiller complétement le compartiment de la pile.
Si le compartiment de la pile ne ferme pas correctement,
cesser d'utiliser le produit, enlever les piles et les tenir hors

de portée des enfants.

/\ AVERTISSEMENT

* RISQUE D'INGESTION : Ce produit contient une
pile bouton.

*Risque de MORT ou de blessures graves en cas
d'ingestion.

« L'ingestion d’une pile bouton peut provoquer
des bralures chimiques internes en seulement
2 heures.

*TENIR les piles neuves et usagées HORS DE
PORTEE des ENFANTS.

« Consulter immédiatement un médecin en cas
de suspicion d'ingestion ou d'insertion d'une pile
a lintérieur de toute partie du corps.

==




/A WARNHINWEIS: Lassen Sie das Thermometer nicht iiber
einen langen Zeitraum im Grillgut stecken.

/A WARNHINWEIS: Setzen Sie das Thermometer NIEMALS
Temperaturen auBerhalb des Betriebstemperaturbereichs
aus.

UMGANG UND PFLEGE:

« Reinigen Sie die Messspitze vor jeder Verwendung mit

einem feuchten Tuch.
« Driicken Sie die EIN/AUS-Taste, um das
Thermometer einzuschalten.

« Falls sich das Gerat nicht einschaltet, iiberpriifen Sie die Ausrichtung

der Batterien (siehe Abbildung).

« Reinigen Sie das Thermometer nach jeder Verwendung mit einem

feuchten Tuch.

« Schalten Sie das Thermometer aus, um die Lebenszeit der Batterie zu

verlangern. Das Gerdt schaltet automatisch nach
15 Minuten aus.

TEMPERATURBEREICH:

0 °C bis 230 °C (32 °F bis 446 °F)

GENAUIGKEIT:

+1 °C (+1.8°F) von 0 °C bis 100 °C (32 °F bis 212 °F)

+2 °C (+3.6 °F) von 100°C bis 150 °C (212 °F bis 302 °F)

+5 °C (+9.0°F) von 150°C bis 230°C (302 °F bis 446 °F)

ABTASTZYKLUS DER TEMPERATUR:

<15 Sekunden

TEMPERATURBEREICH FUR LAGERUNG:
-10 °C bis 60 °C (14 °F bis 140 °F)
TEMPERATURBEREICH FUR BETRIEB:

0 °C bis 50 °C (32 °F bis 122 °F)
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AWARNUNG - BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE VON
KINDERN AUFBEWAHREN

« Verschlucken kann aufgrund von Verdtzungen und mdéglicher
Perforation der Speiserchre innerhalb von nur 2 Stunden zu
schweren oder tddlichen Verletzungen fiihren.

Niemals Kinder die Knopfbatterien eines Geréts austauschen
lassen.

Bei Verdacht, dass ein Kind eine Knopfbatterie

verschluckt oder in den Kérper eingefiihrt hat, sofort das
Giftinformationszentrum anrufen.

Die Geréate regelmaBig tiberpriifen und sicherstellen, dass das
Batteriefach korrekt gesichert ist, d. h. dass die Schraube oder
andere mechanische Befestigungen festgezogen sind. Nicht
verwenden, wenn das Fach nicht gesichert ist.

Gebrauchte Knopfbatterien sofort und auBerhalb der Reichweite
von Kindern sicher entsorgen. Eine Batterie kann auch dann
noch gefahrlich sein, wenn sie das Gerat nicht mehr versorgen
kann.

Anderen berichten, welche Risiken mit Knopfbatterien
verbunden sind und wie sie ihre Kinder schiitzen kénnen.



Gebrauchte Batterien umgehend herausnehmen und geman
den geltenden Vorschriften entsorgen. AuBer Reichweite

von Kindern halten. Batterien NICHT im Hausmiill entsorgen
oder verbrennen.

Auch gebrauchte Batterien kdnnen schwere Verletzungen oder
Tod verursachen.

Informationen zu einer eventuellen Behandlung erhéltst du beim
ortlichen Giftinformationszentrum.

Geeigneter Batterietyp fiir dieses Zubehér: CR2032, 3V
AusschlieBlich nicht aufladbare Batterien verwenden.

Nicht Entladung erzwingen, wiederaufladen, demontieren,

{iber 60 °C erhitzen oder verbrennen. Ein solches Vorgehen
kann Verletzungen durch Gasaustritt, Leckage oder Explosion
sowie Verdtzungen verursachen.

Darauf achten, die Batterien mit der richtigen Polaritat (+ und -)
einzusetzen.

Niemals alte und neue Batterien oder Batterien verschiedener
Marken oder Typen wie etwa Alkalibatterien, Zink-Kohle-Batterien
oder aufladbare Akkus zusammen verwenden.

Batterien aus Geraten, die langere Zeit nicht verwendet werden,
herausnehmen und unverziiglich gemé&B den geltenden
Vorschriften recyceln oder entsorgen.

Das Batteriefach immer vollstandig verschlieBen. Wenn sich
das Batteriefach nicht fest schlieBen l&sst, das Produkt nicht
mehr verwenden, die Batterien herausnehmen und aufler
Reichweite von Kindern halten.

/\ WARNUNG

* GEFAHR DURCH VERSCHLUCKEN: Dieses Produkt
enthalt eine Knopfzelle.

« Ein Verschlucken kann zum TOD oder zu schweren
Verletzungen fiihren.

« Eine verschluckte Knopfzelle kann bereits nach
2 Stunden innere Veratzungen verursachen.

* HALTE neue und gebrauchte Batterien AUSSER
REICHWEITE VON KINDERN.

« Suche sofort einen Arzt auf, wenn du vermutest,
dass eine Batterie verschluckt oder in einen
Kérperteil eingefiihrt wurde.

==




A VAROITUS: Als koskaan jata lampomittaria grillissa
olevaan ruokaan.

A\ VAROITUS: ALA altista L4 ittaria kayttola
alueen ulkopuolisille lampétiloille.

KAYTTO- JA HOITO-OHJEET:

« Puhdista anturi kostealla liinalla ennen kayttoa.

« Kytke lampomittarin virta ON/OFF-painikkeesta.

« Jos laite ei kytkeydy paalle, tarkista, ettd paristo on oikein pdin
(katso kuva).

« Puhdista ldmpdmittari kostealla liinalla kayton jélkeen.

« S&astd paristoa sammuttamalla lampomittari. Laite sammuu
automaattisesti 15 minuutin kuluttua.

LAMPOTILA-ALUE:

0...230 °C (32°F...446°F)

TARKKUUS:

+1°C (+1.8 °F) 0...100 °C (32...212 °F)

+2 °C (+3.6 °F) 100...150 °C (212...302 °F)

+5 °C (+9.0 °F) 150...230 °C (302...446 °F)

LAMPOTILAN MITTAUSJAKSO:

< 15 sekuntia

SAILYTYSLAMPOTILA:

-10...60 °C (14...140 °F)

KAYTTOLAMPOTILA-ALUE:

0..50 °C(32..122 °F)

AAVAROITUS - PIDA PARISTOT POISSA LASTEN ULOTTUVILTA

« Nielemisestd voi seurata jopa 2 tunnin sisalla kemiallisia
palovammoja ja mahdollinen ruokatorven puhkeaminen. Ndma
ovat vakavia tai hengenvaarallisia vammoja.

Ala anna lasten vaihtaa minkaan laitteen nappiparistoja.

Jos lapsi on saattanut nielld tai tyontaa nappipariston kehoonsa,
soita viipymatta myrkytyskeskukseen.

Tarkista laitteet sadnnollisesti ja varmista, etta paristolokero on
kunnolla kiinni (ruuvi tai muu mekaaninen kiinnitin on kiristetty).
Al kayta, jos lokero ei ole kunnolla kiinni.

Havitd kaytetyt nappiparistot viipymatta ja turvallisesti pois
lasten ulottuvilta. Paristo voi olla vaarallinen, vaikka silla ei voi
enda kayttaa laitetta.

Kerro muille nappiparistoihin liittyvasta riskistad ja siita, miten
lapset pidetaan turvassa.



Poista kaytetyt paristot, kierrata tai havita ne valittémasti
paikallisten maaraysten mukaisesti ja pida ne poissa lasten
ulottuvilta. ALA haviti paristoja talousjatteen mukana tai

polta niita.

Myés kaytetyt paristot voivat aiheuttaa vakavan loukkaantumisen
tai kuoleman.

Tietoja hoidosta saat paikallisesta myrkytystietokeskuksesta.
Taman tarvikkeen kanssa yhteensopiva pariston tyyppi on
CR2032-3V.

Kayta ainoastaan kertakayttoisia paristoja.

Ala pakota paristoa tyhjentymaan tai latautumaan uudelleen
alaka pura sitd, kuumenna yli 60 asteeseen tai polta.
Seurauksena voi olla kemiallisiin palovammoihin johtava
loukkaantuminen ilmautumisen, vuodon tai rajahdyksen vuoksi.
Varmista, ettd paristojen navat osoittavat oikeaan suuntaan
(+ja-).

Ala kayta sekaisin uusia ja vanhoja paristoja tai erimerkkisia
tai -tyyppisia paristoja, kuten alkali-, sinkki-hiili- tai ladattavia
paristoja.

Poista paristot ja kierrata tai havita ne valittomasti paikallisten

maardysten mukaisesti, jos laitetta ei ole kdytetty pitkaan aikaan.

Varmista aina, etta paristolokero on kunnolla kiinni.
Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen kaytts,
poista paristot ja sdilytd ne poissa lasten ulottuvilta.

A\ VAROITUS

* NIELEMISVAARA: Tama tuote sisaltaa nappi-
tai kolikkopariston.

« Nieleminen voi aiheuttaa KUOLEMAN tai vakavan
loukkaantumisen.

« Nielty nappi- tai kolikkoparisto voi aiheuttaa sisdisia
kemiallisia palovammoja jo kahdessa tunnissa.

« Pidd uudet ja kdytetyt paristot POISSA LASTEN
ULOTTUVILTA.

« Jos epdilet, ettd paristoja on nielty tai tydnnetty
jonkin kehonosan sisaan, hakeudu valittomasti
(&akariin.




A\ ADVARSEL: Ikke la termometeret sta i maten pa grillen.
/N ADVARSEL: Termometeret MA IKKE utsettes for
temperaturer utenfor driftstemperaturomradet.

BRUK 0G VEDLIKEHOLD:

* Rengjer sonden med fuktig klut for bruk.

« Trykk PA/AV-knappen for & sl& pa termometeret.

« Hvis enheten ikke kan slas pa, kontrollerer du batteriretningen
(se illustrasjonen).

* Rengjer termometeret med en fuktig klut etter bruk.

« Sla av termometeret for & forlenge batteriets levetid. Enheten
slar seg automatisk av etter 15 minutter.

TEMPERATUROMRADE:

0°C til 230°C (32°F til 446°F)

N@YAKTIGHET:

+1°C (+1.8°F) fra 0°C til 100°C (32°F til 212°F)

+2°C (+3.6°F) fra 100°C til 150°C (212°F til 302°F)

+5°C (£9.0°F) fra 150°C til 230°C (302°F til 446°F)

TEMPERATURPROVEPERIODE:

< 15 sekunder

LAGRINGSTEMPERATUROMRADE:
-10°C til 60°C (14°F til 140°F)

DRIFTSTEMPERATUROMRADE:
0°C til 50°C (32°F til 122°F)
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A\ADVARSEL - OPPBEVAR BATTERIENE UTILGJENGELIG FOR BARN
« Svelging kan fgre til alvorlig eller dadelig skade pa bare 2 timer,
pa grunn av kjemiske forbrenninger og potensiell perforering
av spiseroret.

La aldri barn bytte knappebatterier i noen apparater.

Hvis du mistenker at barnet har svelget eller satt

inn et knappebatteri, ma du umiddelbart ringe
Giftinformasjonssentralen.

Undersgk enhetene regelmessig, og kontroller at batterirommet
er forsvarlig festet, f.eks. at skruen eller annet mekanisk feste
er strammet godt til. Ma ikke brukes hvis batterirommet ikke

er sikkert.

Kast brukte knappebatterier umiddelbart og trygt utenfor barns
rekkevidde. Et batteri kan vaere farlig selv om det ikke lenger
kan brukes.

Fortell andre om risikoen som er forbundet med
knappebatterier og hvordan de kan beskytte barna sine.




Fjern og resirkuler eller kast brukte batterier umiddelbart

i henhold til lokale forskrifter, og oppbevar dem utilgjengelig
for barn. Batterier ma ikke kastes i husholdningsavfallet
eller brennes.

Selv brukte batterier kan forarsake alvorlig personskade
eller ded.

Ring et lokalt giftinformasjonssenter for behandlingsinformasjon.

Kompatibel batteritype for dette tilbehgret: CR2032-3V

Bruk kun ikke-oppladbare batterier.

Unnga tvungen utlading, oppladning, demontering, varme

over 60 °C (140 °F) og brenning. Slike situasjoner kan fore

til personskade pa grunn av trykkfrigjering, lekkasje eller
eksplosjon, noe som kan fare til kjemiske brannskader.

Pass pa at batteriene settes inn riktig i henhold til polariteten
(+0g-).

Ikke bland gamle og nye batterier. Batterier av ulike merker eller

typer, som f.eks. alkaliske, karbon-sink eller oppladbare batterier.

Fjern og resirkuler eller kast batteriene umiddelbart fra utstyr
som ikke har vaert i bruk over en lengre periode, i henhold til
lokale forskrifter.

Sorg alltid for at batterirommet er lukket skikkelig.

Hvis batterirommet ikke kan lukkes skikkelig, ma du slutte

4 bruke produktet, fjerne batteriene og holde det utilgjengelig
for barn.

/\ ADVARSEL

* FARE VED SVELGING: Dette produktet inneholder
et knappebatteri eller et myntbatteri.

« D@DSFALL eller alvorlig personskade kan
forekomme ved svelging.

« Et knappebatteri eller myntbatteri som svelges
kan forarsake innvendige kjemiske brannskader
pa bare 2 timer.

«HOLD nye og brukte batterier UTILGJENGELIGE
FOR BARN.

« Oppsek lege umiddelbart hvis det er mistanke om
at et batteri er svelget eller innfort i en kroppsdel.

==
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A\ ADVARSEL: Efterlad aldrig termometeret i maden pa grillen.

A\ ADVARSEL: UDSAT ikke termometeret for temperaturer
uden for brugstemperaturomradet.

BRUG 0G PLEJE:

* Rengor spyddet med en fugtig klud for brug.

« Tryk pa taend/sluk-knappen for at taende termometeret.

« Kontrollér, at batteriet er isat korrekt, hvis enheden ikke taender
(seill.).

* Renger termometeret med en fugtig klud for brug.

« Sluk termometeret for at spare pa batteriet. Termometeret
slukker automatisk efter 15 minutter.

TEMPERATUROMRADE:

0° Ctil 230° C (32° F til 446° F)

N@JAGTIGHED:

+1° C(+1.8° F) fra 0° C til 100° C (32° F il 212° F)

+2° C (+3.6° F) fra 100° C til 150° C (212° F til 302° F)

+5° C (+9.0° F) fra 150° C til 230° C (302° F til 446° F)

CYKLUS FOR TEMPERATURVISNING:

< 15 sekunder

TEMPERATUROMRADE FOR OPBEVARING:
-10° C til 60° C (14° F til 140° F)

BRUGSTEMPERATUROMRADE:
0° Ctil 50° C (32° F til 122° F)
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A\ADVARSEL - OPBEVAR BATTERIERNE UTILGANGELIGT FOR
BORN

« Indtagelse kan medfere alvorlige eller fatale skader indenfor
sa lidt som 2 timer grundet kemisk atsning og potentiel
perforation af spisergret.

Lad aldrig bern udskifte knapbatterier pa nogen af apparaterne.
Hvis du har mistanke om, at dit barn har slugt eller indfert et
knapbatteri, skal du straks ringe til Giftlinjen pa 821212 12, der
har abnet dggnet rundt.

Undersgg regelmaessigt apparaterne, og sorg for, at
batterirummet er korrekt fastgjort, f.eks. at skruen eller

anden mekanisk fastgorelseselement er spaendt. Anvend ikke
produktet, hvis rummet ikke sidder rigtigt fast.

Bortskaf straks brugte knapbatterier pa sikker vis og uden for
borns raekkevidde. Et batteri kan stadig vaere farligt, selvom det
ikke leengere kan bruges.

Fortzel andre om risikoen ved knapbatterier, og hvordan de kan
beskytte deres barn.



Fjern og genanvend eller bortskaf straks brugte batterier i
henhold til lokale bestemmelser, og opbevar dem utilgaengeligt
for bern. Batterier ma IKKE braendes eller bortskaffes sammen
med husholdningsaffald.

Selv brugte batterier kan forarsage alvorlig personskade

eller ded.

Ring til Giftlinjen for at f& oplysninger om behandling.
Kompatibel batteritype til dette tilbehor: CR2032-3V

Brug kun ikke-genopladelige batterier.

Ma ikke aflades, genoplades, adskilles, opvarmes til over

(60°C) eller breendes. Dette kan medfgre personskade grundet
luftafgang, leekage eller eksplosion, hvilket kan medfare
kemiske forbrandinger.

Sorg for, at batterierne sattes korrekt i i henhold til polariteten
(+0g-).

Bland ikke nye og gamle batterier, batterier af forskellige maerker
eller typer, f.eks. alkaliske, kul-zink eller genopladelige batterier.
Fjern og genanvend eller bortskaf straks batterier fra udstyr,
der ikke har vaeret brugt i en laengere periode, i henhold til
lokale bestemmelser.

Luk altid batterirummet helt. Hvis batterirummet ikke kan lukkes
korrekt, skal du stoppe med at bruge produktet, tage batterierne
ud og serge for at holde dem uden for berns raekkevidde.

/\ ADVARSEL

« FARE VED INDTAGELSE: Dette produkt indeholder
et knapcellebatteri.

« Kan medfere DBDSFALD eller alvorlig personskade
ved indtagelse.

« Et knapcellebatteri, der sluges, kan forarsage
indvendige kemiske forbraendinger p3 blot 2 timer.

«HOLD b&de nye og brugte batterier UDEN FOR
BORNS RAKKEVIDDE.

« Seg omgaende lagehjelp, hvis der er mistanke
om, at et batteri er blevet slugt eller indsat i nogen
del af kroppen.

==
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A VARNING: Ldmna aldrig termometern i maten p3 grillen.
A VARNING: Utsitt INTE termometern for temperaturer
utanfor sitt temperaturomrade.

ANVANDNING OCH SKOTSEL:

« Rengor matsonden med en fuktig trasa innan anvandning.

« Tryck pa ON/OFF f6r att satta pa termometern.

« Om enheten inte gar att starta, kontrollera att batteriet sitter at
ratt hall (se illustration).

« Rengor termometern med en fuktig trasa efter anvandning.

« Stdng av termometern for att spara batteri. Enheten stédnger
automatiskt av efter 15 minuter.

TEMPERATURINTERVALL:

0 °C till 230 °C (32°F till 446°F)

NOGGRANNHET:

+1 °C (+1.8°F) fran 0 °C till 100 °C (32°F till 212°F)

+2 °C (+3.6°F) fran 100 °C till 150 °C (212°F till 302°F)

+5 °C (+9.0°F) fran 150 °C till 230 °C (302°F till 446°F)

TEMPERATURINSAMLINGSPERIOD:

< 15 sekunder

FORVARINGSTEMPERATURINTERVALL:

-10°C till 60°C (14°F till 140°F)

ANVANDNINGSTEMPERATURINTERVALL:

0°C till 50°C (32°F till 122°F)
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AVARNING - FORVARA BATTERIERNA UTOM RACKHALL FOR BARN

Svaljning kan leda till allvarliga eller livshotande skador pa sa
kort tid som 2 timmar, pa grund av kemiska brannskador och
potentiell perforation av matstrupen.

L&t aldrig barn byta knappcellsbatterier p& ndgon enhet.

Om du misstanker att ditt barn har svalt eller fatt i

sig ett knappcellsbatteri ska du omedelbart ringa
Giftinformationscentralen, 6ppet dygnet runt.

Kontrollera enheterna regelbundet och se till att batterifacket
ar sakrat, exempelvis att skruven eller annat mekaniskt faste ar
atdraget. Anvand inte om batterifacket inte ar sakrat.
Kasta/avfallshantera uttjanta knappcellsbatterier utom rackhall
for barn. Ett batteri kan fortfarande vara farligt dven om det inte
langre kan driva enheten.

Berétta for andra om riskerna med knappcellsbatterier och hur
de ska skydda sina barn.



Ta ut och atervinn eller kassera omedelbart forbrukade batterier
i enlighet med géllande bestammelser och forvara dem utom
rackhall for barn. Batterier far INTE kastas i hushéllssoporna
eller brannas.

Aven forbrukade batterier kan orsaka allvarliga personskador
eller dodsfall.

Kontakta Giftinformationscentralen for information om behandling.

Kompatibla batterityper for detta tillbehor: CR2032-3V
Anvand endast icke-laddningsbara batterier.

Forsok aldrig tvinga fram urladdning eller laddning av batterierna.

Batterierna far inte heller demonteras, varmas upp till dver 60 °C
eller brannas. Underlatelse att f6lja ovanstaende kan resultera

i personskada orsakad av bransleangor, batterildckage eller
explosion vilket kan ge kemiska brannskador.

Se till att installera batterierna med polerna vénda &t ratt hall
(+ och -).

Blanda inte gamla och nya batterier, batterier av olika marken
eller typer, t.ex. alkaliska batterier, brunstensbatterier eller
laddningsbara batterier.

Ta ur och atervinn eller kassera omedelbart batterier fran
utrustning som inte har anvénts under en langre tid i enlighet
med gallande bestammelser.

Se alltid till att batterifacket &r ordentligt stangt. Om batterifacket
inte gar att stanga ordentligt maste du sluta anvanda produkten,
plocka ur batterierna och férvara dem utom réackhall for barn.

/A VARNING

«RISK VID FORTARING: Den hir produkten innehaller
ett knappcellsbatteri.

«Vid fortaring foreligger risk for DODSFALL eller
allvarlig personskada.

« Ett knappcellsbatteri som svaljs kan orsaka invértes
kemiska brannskador p& mindre &n 2 timmar.

« FORVARA nya och férbrukade batterier UTOM
RACKHALL for BARN.

« Uppstk lakarvard omedelbart vid misstanke
om att ett batteri har svalts eller férts in i nagon
del av kroppen.

==
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/A WAARSCHUWING: Laat de thermometer nooit in het voedsel

op de barbecue zitten.

A\ WAARSCHUWING: Gebruik de thermometer NIET bij

temperaturen buiten zijn temperatuurbereik.

GEBRUIK EN ONDERHOUD:

« Maak de peilsonde voor gebruik schoon met een
vochtig doekje.

* Druk op de AAN/UIT-knop om de thermometer aan te zetten.

« Als het apparaat niet wil inschakelen, controleert u of de
batterijen correct zijn geplaatst (zie afbeelding).

« Maak de thermometer na gebruik schoon met
een vochtig doekje.

« Zet de thermometer uit voor een langere levensduur van de
batterij. Na 15 minuten wordt de thermometer automatisch
uitgeschakeld.

TEMPERATUURBEREIK:

0°C tot 230°C (32°F tot 446°F)

NAUWKEURIGHEID:

+1°C (+1.8°F) van 0°C TOT 100°C (32°F tot 212°F)

+2°C (+3.6°F) van 100°C TOT 150°C (212°F tot 302°F)

+5°C (+9.0°F) van 150°C TOT 230°C (302°F tot 446°F)

TEMPERATUURMEETCYCLUS:

<15 seconden

OPSLAGBEREIK TEMPERATUREN:

-10°C tot 60°C (14°F tot 140°F)

WERKBEREIK TEMPERATUREN:
0°C tot 50°C (32°F tot 122°F)
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AWAARSCHUWING — HOUD BATTERIJEN ALTIJD BUITEN BEREIK
VAN KINDEREN

« Inslikken kan al binnen 2 uur leiden tot ernstig of dodelijk letsel,
vanwege chemische brandwonden en mogelijke perforatie van
de slokdarm.

Laat kinderen nooit knoopcelbatterijen van een apparaat
vervangen.

Als je vermoedt dat je kind een knoopcelbatterij heeft ingeslikt
of ingebracht, neem dan onmiddellijk contact op met de
spoedeisende hulp.

Inspecteer de apparaten regelmatig en controleer of

het batterijvak goed vastzit en/of de schroef of andere
mechanische bevestiging is vastgedraaid. Niet gebruiken als het
compartiment niet goed vastzit.

Gooi gebruikte knoopcelbatterijen onmiddellijk en veilig buiten
het bereik van kinderen weg. Een batterij blijft ook gevaarlijk
wanneer deze niet meer voor bediening van het apparaat kan
worden gebruikt.

Vertel anderen over het risico van knoopcelbatterijen en hoe ze
hun kinderen veilig kunnen houden.



Verwijder en recycle of gooi gebruikte batterijen onmiddellijk
weg volgens de lokale voorschriften en houd ze buiten bereik
van kinderen. Gooi batterijen NIET bij het huisvuil of verbrand ze.

Zelfs gebruikte accu's kunnen ernstig letsel of de dood
veroorzaken.

Bel een lokaal antigifcentrum voor informatie over de
behandeling.

Compatibel soort batterij voor dit accessoire: CR2032-3V
Gebruik alleen niet-oplaadbare batterijen.

Niet met geweld ontladen, opladen, demonteren, verwarmen
boven (60 °C/140 °F) of verbranden. Dit kan leiden tot
letsel door ontluchting, lekkage of explosie, wat chemische
brandwonden kan veroorzaken.

Let op de juiste polariteit (+ en -) van de batterijen.

Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, batterijen van
verschillende merken of typen, zoals alkalinebatterijen,
koolstofzinkbatterijen of oplaadbare batterijen, door elkaar.

Verwijder batterijen uit apparatuur die gedurende langere
tijd niet wordt gebruikt en recycle of gooi ze onmiddellijk weg
volgens de lokale voorschriften.

Zet het batterijvak altijd volledig vast. Als het batterijvak niet
goed sluit, stop dan met het gebruik van het product, verwijder
de batterijen en bewaar ze buiten het bereik van kinderen.

OPGELET

* GEVAAR BIJ INSLIKKEN: Dit product bevat een
knoopcel of een muntbatterij.

« Kan DODELIJK of ernstig letsel veroorzaken bij
inslikken.

« Een ingeslikte knoopcel of muntbatterij kan
binnen slechts 2 uur chemische brandwonden
veroorzaken.

«Houd nieuwe en gebruikte batterijen BUITEN
BEREIK VAN KINDEREN

« Raadpleeg onmiddellijk een arts als u vermoedt
dat een batterij is ingeslikt of in een lichaamsdeel
is geplaatst.

==
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A\ AVVERTENZA: Non lasciare il termometro nel cibo
sul barbecue.
A\ AVVERTENZA: NON esporre il termometro a temperature
non comprese nell'intervallo di temperature di esercizio.

ISTRUZIONI D'USO:

« Prima dell'uso, pulire l'elemento sensibile con un
panno umido.

* Premere il pulsante ON/OFF per accendere il termometro.

« Se il dispositivo non si accende, controllare l'orientamento della
batteria (vedere Uillustrazione).

« Dopo l'uso, pulire il termometro con un panno umido.

* Spegnere il termometro per aumentare la durata della batteria. Il
dispositivo si spegnera automaticamente dopo 15 minuti.

INTERVALLO DI TEMPERATURA:

da 0°C a 230°C (DA 32°F a 446°F)

PRECISIONE:

+1°C (+1.8°F) da 0°C A 100°C (da 32°F a 212°F)

+2°C (+3.6°F) da 100°C A 150°C (da 212°F a 302°F)

+5°C (+9.0°F) da 150°C A 230°C (da 302°F a 446°F)

CICLO DI CAMPIONAMENTO DELLA TEMPERATURA:

<15 secondi

INTERVALLO DI TEMPERATURA PER LA CONSERVAZIONE: da
-10°C a 60°C (da 14°F a 140°F)

INTERVALLO DI TEMPERATURA D'ESERCIZIO:
da 0°C a 50°C (da 32°F a 122°F)
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AAVVERTENZA - TENERE LE BATTERIE FUORI DALLA PORTATA
DEI BAMBINI

« Lingestione puo causare lesioni gravi o mortali in appena

due ore, a causa delle ustioni chimiche e di una possibile
perforazione dell'esofago.

Non consentire mai ai bambini di sostituire le batterie a bottone
di un qualsiasi dispositivo.

Se si sospetta che il bambino abbia ingerito o inserito una
batteria a bottone, chiamare immediatamente il Centro
antiveleni attivo 24 ore su 24.

Esaminare regolarmente i dispositivi e assicurarsi che il vano
batterie sia ben chiuso, ossia che la vite o altro dispositivo di
fissaggio meccanico siano serrati. Non utilizzare se il vano non
& ben chiuso.

Le batterie a bottone esauste vanno smaltite immediatamente e
in modo sicuro fuori dalla portata dei bambini. Una batteria puo
essere pericolosa anche quando non puo piu essere utilizzata
per far funzionare l'apparecchio.

Informare gli altri sui rischi legati alle batterie a bottone e su
come possono tenere al sicuro i loro bambini.



Rimuovere e riciclare o smaltire immediatamente le batterie
usate in conformita alle normative locali e tenerle fuori dalla
portata dai bambini. NON smaltire le batterie nei rifiuti domestici
né incenerirle.

Anche le batterie usate possono causare lesioni gravi o morte.
Contattare un centro antiveleni locale per informazioni
sull'eventuale trattamento.

Tipo di batteria compatibile con questo accessorio: CR2032-3V
Utilizzare solo batterie non ricaricabili.

Non scaricare, ricaricare, smontare, riscaldare a temperature
superiori a 60 °C, né incenerire. Cio potrebbe causare

lesioni dovute a sfiato, perdite o esplosione con conseguenti
ustioni chimiche.

Assicurarsi che le batterie siano inserite correttamente in base
alla polarita (+ e -).

Non utilizzare contemporaneamente batterie vecchie e nuove,
di marche o tipi diversi, come batterie alcaline, al carbonio-zinco
o ricaricabili.

Rimuovere e riciclare o smaltire immediatamente le batterie
dalle apparecchiature non utilizzate per un lungo periodo di
tempo in conformita alle normative locali.

Chiudere sempre completamente il vano batterie. Se il vano
batterie non si chiude correttamente, non usare il prodotto

e tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

/\ AVVERTENZA

« PERICOLO DI INGESTIONE: Questo prodotto contiene
una batteria a bottone.

«Lingestione pud causare la MORTE o lesioni gravi.

« L'ingestione di una batteria a bottone puo causare
ustioni chimiche interne in appena 2 ore.

« TENERE le batterie sia nuove che usate FUORI
DALLA PORTATA dei BAMBINI.

« Consultare immediatamente un medico se si
sospetta che una batteria sia stata ingerita o
inserita all'interno di qualsiasi parte del corpo.
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A AVISO: Nunca deixe o termémetro em cima de alimentos ou
do grelhador.

A AVISO: NAO exponha o termémetro a temperaturas fora do
intervalo de temperatura de funcionamento.

UTILIZACAO E CUIDADOS:

« Antes de usar, limpe a sonda com um pano himido.

« Prima o botdo ON/OFF para ligar o termémetro.

* Se o dispositivo nao ligar, verifique a orientacdo da pilha
(consultar a ilustragao).

« Depois de usar, limpe o termémetro com um pano himido.

« Desligue o termémetro para poupar a carga da pitha. 0
dispositivo desliga automaticamente apés 15 minutos.

INTERVALO DE TEMPERATURA:

0°Ca230°C (32°F a 446°F)

PRECISAO:

+1°C(+1.8°F) de 0°Ca 100°C (32°F a 212°F)

+2°C (+3.6°F ) de 100°C a 150°C ( 212°F a 302°F )

+5°C (+9.0°F ) de 150°C a 230°C ( 302°F a 446°F )

CICLO DE AMOSTRAGEM DA TEMPERATURA:

< 15 segundos

INTERVALO DE TEMPERATURA DE ARMAZENAMENTO:

-10°Ca 60 °C (14°F a 140°F)

INTERVALO DE TEMPERATURA OPERACIONAL:

0°Ca50°C(32°Fa122°F)
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AAVISO - MANTER AS PILHAS FORA DO ALCANCE DAS CRIANGAS
* Aingestdo pode resultar em ferimentos graves ou fatais em
apenas 2 horas, devido a queimaduras quimicas e eventual
perfuracdo do eséfago.

Nunca permita que as criangas substituam as pilhas de
qualquer dispositivo.

Se suspeitar que a crianga engoliu ou inseriu uma pilha tipo
botéo, contacte imediatamente o Centro de Informagao Anti-
venenos, disponivel 24 horas por dia.

Examine regularmente os dispositivos e certifique-se de que o
compartimento das pilhas esta corretamente fixo, por ex., que o
parafuso ou outro fixador mecanico esta apertado. Nao utilizar
se o compartimento ndo estiver seguro.

As pilhas usadas devem ser eliminadas imediatamente e em
seguranca, fora do alcance das criangas. Uma bateria pode
continuar a ser perigosa, mesmo quando ja nao consegue
operar o dispositivo.

Informe outras pessoas sobre o risco associado as pilhas tipo
botdo e como manter as criangas seguras.



Retire e recicle ou elimine imediatamente as pilhas usadas

de acordo com os regulamentos locais e mantenha-as fora

do alcance das criancas. NAO elimine as pilhas no lixo
domeéstico nem as incinere.

Mesmo as pilhas usadas podem causar ferimentos graves

ou morte.

Contacte um centro de controlo de intoxicagdes local para obter
informagdes sobre o tratamento.

Tipo de bateria ou pilha compativel com este acessério:
CR2032-3V

Utilize apenas pilhas nao recarregaveis.

N&o descarregue a forga, recarregue, desmonte, aquega acima
de (60 °C/140 °F) ou incinere. Fazer isso pode resultar em
ferimentos devido a ventilagao, fuga ou explosao, resultando
em queimaduras quimicas.

Certifique-se de que as pilhas sao colocadas com a polaridade
correta (+e-).

Nao misture pilhas novas e usadas, de marcas ou tipos diferentes,

tais como pilhas alcalinas, de zinco-carbono ou recarregaveis.
Remova e recicle ou elimine imediatamente as pilhas do
equipamento que nao seja utilizado durante um periodo de
tempo prolongado, de acordo com os regulamentos locais.
Feche sempre completamente o compartimento da pilha.
Se o compartimento da pilha nao fechar bem, pare de usar
o produto e guarde longe do alcance de criangas.

A AVISO

« PERIGO DE INGESTAQ: este produto contém uma
pilha tipo botao.

« Existe risco de MORTE ou lesées graves no caso
de ingestdo.

*Uma pilha de botao ingerida pode causar
queimaduras quimicas internas em apenas
2 horas.

*MANTENHA as pilhas novas e usadas LONGE DO
ALCANCE de CRIANCAS.

« Consulte imediatamente um médico se suspeitar
que uma pilha foi ingerida ou inserida em qualquer
parte do corpo.

==
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A OSTRZEZENIE: Nigdy nie pozostawiac termometru w
potrawie na grillu.
A OSTRZEZENIE: NIE NARAZAC termometru na dziatanie
temperatur przekraczajacych zakres roboczy.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA:

 Przed uzyciem oczysci¢ sonde wilgotng szmatka.

« Nacisna¢ przycisk ON/OFF (Wtacz/Wytacz),
aby wtaczy¢ termometr.

« Jezeli urzadzenie sie nie wtaczy, sprawdz utozenie baterii
(patrz ilustracja).

« Po uzyciu oczysci¢ sonde wilgotng szmatka.

» Wytgczyc termometr, aby oszczedzaé baterie. Urzadzenie wytacza
sie automatycznie po uptywie 15 minut.

ZAKRES TEMPERATURY:

0°C do 230°C (32°F do 446°F)

DOKLADNOSC:

+1°C (+1.8°F) w przedziale od 0°C do 100°C (32°F do 212°F)

+2°C (+3.6°F) w przedziale od 100°C do 150°C (212°F do 302°F)

+5°C (+£9.0°F) w przedziale od 150°C do 230°F (302°F do 446°F)

CYKL PROBKOWANIA TEMPERATURY:

<15 sekund

ZAKRES TEMPERATURY PODCZAS PRZECHOWYWANIA:

od -10°C do 60°C (14°F do 140°F)

ZAKRES ROBOCZY TEMPERATURY:

od 0°C do 50°C (32°F do 122°F)
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AOSTRZEZENIE: BATERIE PRZECHOWYWAC W MIEJSCU
NIEDOSTEPNYM DLA DZIECI

« Potkniecie baterii moze w ciggu zaledwie 2 godzin doprowadzi¢

do powaznych lub $miertelnych obrazen spowodowanych
poparzeniami chemicznymi oraz potencjalng perforacjg
przetyku.

Nigdy nie nalezy zezwala¢ dzieciom na przeprowadzanie
wymiany baterii guzikowych w urzadzeniu.

Jesli istnieje podejrzenie, ze dziecko potkneto lub umiescito
baterig guzikowa w otworze ciata, nalezy natychmiast
skontaktowac sie z catodobowym centrum informacji
toksykologicznej.

Regularnie badac¢ stan urzadzenia i sprawdzac, czy komora
baterii jest prawidtowo zabezpieczona, np. czy $ruba lub inne
mocowanie mechaniczne jest dokrecone. Nie korzystac z
urzadzenia, jesli komora nie jest zabezpieczona.

Zuzyte baterie guzikowe nalezy natychmiast i w bezpieczny
sposob zutylizowac poza zasiegiem dzieci. Bateria moze by¢
niebezpieczna nawet wtedy, gdy jest zuzyta.

Nalezy informowac innych na temat ryzyka zwigzanego

z bateriami guzikowymi oraz sposobéw zapewnienia
bezpieczenstwa dzieciom.



Zuzyte baterie nalezy wyjac i niezwtocznie oddac do recyklingu
lub utylizacji zgodnie z lokalnymi przepisami. Nalezy je
przechowywac poza zasiegiem dzieci. NIE nalezy usuwac
baterii wraz z odpadami domowymi ani spalac.

Nawet zuzyte baterie moga spowodowac powazne obrazenia
ciata lub $mier¢.

Skontaktuj sie z lokalnym centrum kontroli zatru¢ w celu
uzyskania informacji na temat leczenia.

Rodzaj baterii kompatybilnej z akcesorium: CR2032-3V

Uzywaj wytacznie baterii jednorazowych.

Nie wymuszaj roztadowania, nie taduj, nie otwieraj, nie podgrzewaj
powyzej 60°C (140°F) ani nie spalaj baterii. Moze to doprowadzié¢
do obrazen spowodowanych oparzeniami chemicznymi w wyniku
emisji, wycieku lub wybuchu.

Upewnij sig, ze baterie sa umieszczone zgodnie z polaryzacjg
(+i-).

Nie tacz starych baterii z nowymi ani baterii réznych marek

lub réznego typu, np. alkalicznych z weglowo-cynkowymi lub
akumulatorami.

Jezeli urzadzenie nie byto uzywane przez dtuzszy czas, baterie
nalezy wyja¢ i niezwtocznie oddac do recyklingu lub utylizacji
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Zawsze doktadnie zamknij komore baterii. Jesli komora baterii
nie zamyka sie prawidtowo, nalezy zaprzesta¢ uzytkowania

produktu, wyjac baterie i przechowywac je poza zasiegiem dzieci.

/\ OSTRZEZENIE

+NIEBEZPIECZENSTWO POLKNIECIA: Produkt jest
wyposazony w baterie guzikowa.

« Jej potkniecie grozi SMIERCIA lub powaznymi
obrazeniami ciata.

« Potknigcie baterii guzikowej moze spowodowac
wewnetrzne oparzenia chemiczne w ciggu
zaledwie 2 godzin.

« Nowe i zuzyte baterie nalezy PRZECHOWYWAC
POZA ZASIEGIEM DZIECI.

« W razie podejrzenia, ze doszto do potkniecia baterii
lub wprowadzenia jej do ktdregos z otwordw ciata,
nalezy natychmiast zasiegna¢ pomocy medycznej.

==
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A BHUMAHME: Hukoraa He ocTaBnsiiTe TepMOMETp Ha
paboTatowemM rpune.
A BHUMAHME: HE praiiTe Tepl D iicTBuI0
TeMnepatyp, BbIXOAALLMX 33 AONYCTUMbIe Npeaenb.

WUCNOJIb30BAHUE U OBPALLIEHUE:

« Mepes Ucnob30BaHUEM OYMCTUTE TEMMEPaTYPHBIN 30H,
YBNaXKHEHHOW TPANKOMA.

* Haxkmute Ha kHonky ON/OFF, 4To6bl BKIOYNTL TEPMOMETP.

 Ec/in yCTPOMCTBO He BK/IIOYAeTCs, NPoBepbTe MnosioxeHne 6atapeun
(cM. n3o6paxceHve)

* Mocne ncnone:
YBJI@XXHEHHO TPAINKOMA.

 BoikntounTe ero, 4tobbl NPOANMTL CPOK AeiCTBMS BaTapen.
Annapart BbIK/loyaeTcs aBToMaTuyecky Yepes 15 MUHYT.

JAWANA30H TEMMNEPATYP:

ot 0°C 10 230°C ( 32°F o 446°F )

TOYHOCTb:

+1°C (+1.8°F) o1 0°C fo 100°C (32°F go 212°F)

+2°C (+3.6°F) o1 100°C o 150°C (212°F o 302°F)

+5°C (£9.0°F) ot 150°C fio 230°C (302°F po 446°F)

LIMKJ1 BAMEPOB TEMIMEPATYPbI:

<15 cekyHp

DMANA3OH [I0NYCTUMOW TEMMEPATYPbI XPAHEHMS:

0T -10°C no 60°C (o1 14°F no 140°F)

OWUANA30H PABOYEN TEMIMEPATYPbI:

01 0°C g0 50°C (ot 32°F o 122°F)

o4mcTuTE Tep Tp
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ABHUMAHME! XPAHUTE BATAPEVKU B HEAOCTYMHOM Ana
DETEN MECTE

B pesynbTaTe NpornaTbiBaHNA MOryT BO3HUKHYTb XUMUYECKIE 1
TepMUYECKIE 0XOTW BIJIOTb A0 06pa3oBaHuA nepdopaLn CTeHKN
nuLieBo/ja, BCIEACTBME YEro BCero 3a 2 Yaca CrocoBHbI pa3BuUTLCA
TAXENbIE 1 AaXe CMePTE/IbHbIE OCTIOKHEHWA.

Hukorpa He No3BoNATe AETAM CAMOCTOATENIbHO 3aMEHATb B
yCTpoiicTBax 6aTapeiiku Tvna «TabneTkar.

Ecnu Baww pebeHOK NpornoTv 1nm BCTaByn B NosocTb Tena
6aTapeiiky TNa «TabneTka», HeMeaNIEHHO NO3BOHNTE B <CKOPYIO
NoMOLb».

PerynapHo ocmaTpuBaiiTe yCTPOICTBa U NpoBepAiTe HafjeXXHOCTb
3aKpbITnA 6aTapeiiHOro oTceKa: HanpUMep, 3aTAHYT I BUHT UAN
[Ipyroe MexaHn4eckoe KpersieHue. He Ucnosb3yiite yCTpoiicTeo,
€CNN OTCEK 3aKPbIT HEHaA@KHO.

HemeaneHHo y6rpaiite ncnonb3oBaHHble 6aTapeiku-«TabneTkm»
B HafileXKHOe MeCTo, HepgocAraemoe Ans aetein. [laxe paspaxxeHHas
6aTapeiika MOXeT NPe/ACTaBATb OMACHOCTb.

PacckaxuTe apyrim o puckax, CBA3aHHbIX ¢ 6atapeiikamu

TVNa «TabneTka, 1 0 TOM, Kak MOXHO 06e30onacuTb eTeil oT
TPaBMUPOBaHUA.



M3BnekunTe NCrosnb3oBaHHble 6aTapen 1 cpasy xe caaiite nx

Ha nepepaboTKy UM yTUNM3aLmio B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU
npasunamu, He fasaiite aetam. SAMPELLAETCA ytunusuposatb
GaTapeVI BMecTe C 6bITOBbIM MYyCOPOM NN CKUraTb.

[laxxe NCNoNb30BaHHble GaTapen MOryT CTaTb NPUUUHON TAXKENbIX
TpaBM nUnu cmepTu.

YTo6bl NOMyUNTb UHPOPMALIVIO O NIEYEHNN, MO3BOHUTE B MECTHDBIN
TOKCMKONOrMYeCcKunin ueHTp.

C 3TVIM aKceccyapom COBMeCTUMbI GaTapeu CieayioLero Tuna:
CR20323B

Mcnonb3yiite ToNbKO Henepesapsaemble 6atapen.

M36eraiiTe KOPOTKOrO 3amMblkaHWA Noniocos 6atapen. He 3apsxaiite,
He pasbupalite, He HarpesaiiTe Bbiwwe 60 °C (140 °F) u He CxwraiiTe.
7o MOXeT NPUBECTY K TPaBMaM BCIeACTBIE BbiGpoca B aTMochepy,
YTeUKu unu B3pbiBa, CNoCco6HOrO BbI3BaThb XMMNYECKIE OXOTU.
Cnepwte 3a Tem, 4To6bl 6aTapen 6biIn YCTaHOBNEHDI C COBNOAEHIEM
NONAPHOCTH (+ 11 -).

He cmelwviBaliTe ctapble 1 HoBble 6aTapen, 6aTapen pasHblx
6PEH/I0B VN TUMOB, HAMPUMEP, LENOYHbIE, LIMHK-YTOfibHble

nnun nepesapaxaemble.

Ecnn oﬁopynoaaHme He MCNoNb30BanoCh B Te4eHne 4nnTeNbHOro
BpemeHu, 6aTapen HeO6XOAMMO V3BNEeYb U CPa3y Xe CAaTb Ha
nepepaGOTKy Wnn yTunm3aymio B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU
npasunamn.

Bcerga nonHoCTbio 3aKpbiBaiiTe 6aTapeiHblil OTCEK.

Ecnu 6aTapeiiHblil OTCEK He 3aKpblBAaeTCA AOMKHbIM 06pasom,
npekpaTuTe NCNonb3oBaHne U3fenua, n3BnexkuTe 6aTapeV| n
nomMecTuTe UX Ha XpaHeHne B HeoCTynHoe Ana AeTelji MecTo.

A BHUMAHMUE!

« OMACHOCTb MPOIIATbIBAHUA! 310 n3nenvie
COMIEPXUT MNOCKYIO Kpyryto 6aTapeto
(tabneTouHoro Tuna).

« MpornatbiBaHue moxeT npriBecTyt K CMEPTU
VNN TAXENbIM TPaBMaM.

« [pornatbiBaHUe NNOCKOI KPyrnoi 6atapen MoxeT
BbI3BaTb BHYTPEHHME XMMUUYECKME OXOr BCero
332 vaca.

« XPAHW/TE HoBble 1 1crnonb3oBaHHble 6atapen
8 HEAOCTYMHOM ANA AETEN MECTE.

« Mpy NOAO3peHN Ha NporNaTbiBaHe UK NonajaHne
6atapen BHYTpb KaKoii-1M6o YacTi Tena HemeasIeHHO
o6paTiTeCh 3a MeANLIMHCKOI MOMOLLbIO.

==
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A VAROVANI: Nikdy nenechavejte teplomér zapichnuty v
pokrmu na grilu.

A\ VAROVANI: NEVYSTAVUJTE teplomér jinym teplotam nez uvadi
provozni rozsah.

POUZIVANI A PECE:

« Pred pouzitim ocistéte sondu navlhéenym hadrikem.

« Chcete-li teplomér zapnout, stisknéte tlacitko ON/OFF.

« Pokud se zafizeni nezapne, zkontrolujte umisténi baterie

(viz obrazek).
« Po pouziti oCistéte teplomér navlh¢enym hadrikem.
« Abyste prodlouzili Zivotnost baterie, teplomér vzdy vypinejte. Pfistroj
se automaticky vypne po 15 minutach nepouzivani.

TEPLOTNi ROZSAH:

0°Caz230°C (32 °F az 446 °F)

PRESNOST:

+1°C(£1.8 °F) od 0 °C do 100 °C (32 °F az 212 °F)

+2 °C (£3.6 °F) od 100 °C do 150 °C (212 °F az 302 °F)

+5 °C (9.0 °F) od 150 °C do 230 °C (302 °F az 446 °F)

CYKLUS OBNOVY TEPLOTY:

<15 sekund

TEPLOTNi ROZSAH PRO SKLADOVANi:

-10°Caz 60 °C (14 °F az 140 °F)

TEPLOTNi ROZSAH PRO PROVOZ:

0°Caz50°C(32°Faz122 °F)
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AVAROVANI - BATERIE UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH DETI

« Poziti mize vést k zdvaznému nebo smrtelnému poranéni jiz za
pouhé 2 hodiny v disledku poleptani chemikaliemi a pFipadné
perforace jicnu.

Nikdy nedovolte détem, aby u jakéhokoliv zafizeni vyménovaly
knoflikové baterie.

Mate-li podezreni, ze dité spolklo nebo vlozZilo knoflikovou
baterii, okamzité volejte toxikologické informacni stredisko s
nepretrzitym provozem.

Pravidelné zarizeni kontrolujte a ujistéte se, ze je prihradka s
bateriemi nalezité zajisténa, napr. zda je utazen Sroub nebo jiny
mechanicky upeviovaci prvek. Zarizeni nepouzivejte, pokud
prihradka neni zajisténa.

Pouzité knoflikové baterie ihned a bezpeéné zlikvidujte mimo
dosah déti. Baterie mlze byt nebezpecna i v pfipadé, ze jiz
zafizeni nenapaji.

Sdélte uzivatelum informace o rizicich spojenych s knoflikovymi
bateriemi a o tom, jak udrzet jejich déti v bezpeci.



Vybité baterie vyjméte a okamzité je recyklujte nebo zlikvidujte
v souladu s mistnimi predpisy a uchovavejte je mimo dosah déti.
Baterie NEVYHAZUJTE do domovniho odpadu ani je nespalujte.
Dokonce i pouzité baterie mohou zpusobit vazné zranéni

nebo smrt.

Informace o o$etreni ziskate na telefonnim cisle toxikologického
stiediska.

Kompatibilni typ baterie pro toto pfislusenstvi: CR2032-3V
Pouzivejte pouze jednorazové baterie (bez moznosti nabijeni).
Nevybijejte nasilim, nenabijejte, nerozebirejte, nezahfivejte

nad 60 °C/140 °F ani nespalujte. Mohlo by dojit k poranéni
zplsobenému odvétranim, Gnikem nebo vybuchem, coz by
mobhlo vést k popaleninam.

Dbejte na to, aby byly baterie vloZeny se spravnou polaritou (+ a -).

Nekombinujte staré a nové baterie, baterie riznych znacek nebo
typU, jako jsou alkalické, zinko-uhlikové nebo dobijeci baterie.
Baterie ze zafizeni, které se del$i dobu nepouziva, vyjméte

a okamzité recyklujte nebo zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy.

Prihradku na baterie vzdy zcela uzaviete. Pokud prihradka

na baterie neni bezpecné uzavrena, prestante produkt pouzivat
a uchovavejte jej mimo dosah déti.

A\ VAROVANI

«RIZIKO POZITi: Tento produkt obsahuje knoflikovou
nebo mincovni baterii.

« Pfi poziti mize nastat SMRT nebo dojit k vaznému
zranéni.

« Poziti knoflikové nebo mincovni baterie mize
zpisobit vnitfni chemické popaleniny jiz za 2 hodiny.

«Nové i pouzité baterie UCHOVAVEJTE MIMO
DOSAH DETI.

« Pfi podezreni na spolknuti nebo vloZeni baterie
do jakékoli ¢asti téla okamzité vyhledejte
lékar'skou pomoc.

==
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A\ VAROVANIE: Nikdy nenechavajte teplomer v jedle na grile.
A\ VAROVANIE: NEVYSTAVUJTE teplomer teplotdam mimo rozsahu
prevadzkovych teplét.

POUZTIE A STAROSTLIVOST:

« Pred pouzitim vycistite sondu s vlhkou handri¢kou.

« Stlacenim tlacidla ON/OFF (zap./vyp.) zapnite teplomer.

« Ak sa zariadenie nezapne, skontrolujte umiestnenie batérie
(vid obrazok).

« Po pouziti vycistite teplomer s vlhkou handri¢kou.

« Vypnite teplomer, aby ste prediZili zivotnost batérie. Zariadenie sa
automaticky vypne po 15 minutach.

ROZSAH TEPLOT:

0°C az 230°C (32°F az 446°F)

PRESNOST:

+1°C (£1.8°F) od 0°C do 100°C (32°F az 212°F)

+2°C (£3.6°F) od 100°C do 150°C (212°F az 302°F)

+5°C (£9.0°F) od 150°C do 230°C (302°F az 446°F)

VZORKOVACIi CYKLUS TEPLOTY:

<15 sekdnd

ROZSAH SKLADOVACICH TEPLOT:
-10°C az 60°C (14°F a2 140°F)

ROZSAH PREVADZKOVYCH TEPLOT:
0°C a2 50°C (32°F az 122°F)

38

AVAROVANIE - UCHOVAVAJTE BATERIE MIMO DOSAHU DETI

« Prehltnutie méZe uz do 2 hodin spdsobit vazne az smrtelné
zranenie v désledku chemickych popalenin a potencidlneho
prederavenia pazeraka.

Nikdy nedovolte detom vymienat gombikové batérie v
zariadeniach.

V pripade podozrenia, Ze vase dieta prehltlo alebo si vlozilo
do Ust ¢i inych telesnych otvorov gombikovu batériu, okamzite
volajte na 24-hodinov tiesnovd linku.

Pravidelne kontrolujte zariadenia a uistite sa, ¢i je priehradka
na batérie spravne zaistena, napr. ¢i je skrutka alebo iné
mechanické upevnenie utiahnuté. NepouzZivajte, ak priehradka
nie je zaistena.

PouZzité gombikové batérie okamzite a bezpec¢ne zlikvidujte
mimo dosahu deti. Batéria moze byt stile nebezpecna, hoci s
fou uz zariadenie nie je mozné obsluhovat.

Informujte aj iné osoby o riziku tykajicom sa gombikovych
batérii a o tom, ako zaistit prostredie bezpecné pre deti.



Pouzité batérie vyberte a okamzite recyklujte alebo vyhodte

v stlade s miestnymi predpismi a uchovavajte ich mimo
dosahu deti. Batérie NEVYHADZUJTE do komunalneho odpadu
ani nespalujte.

Aj pouzité batérie mo6zu spdsobit vazne zranenie alebo smrt.
Informacie o oSetreni vam poskytne miestne toxikologické
centrum.

Kompatibilny typ batérie pre toto prislusenstvo: CR2032-3V
Pouzivajte len jednorazové batérie.

Nasilne ich nevybijajte, nenabijajte, nerozoberajte, nezahrievajte
nad 60 °C (140 °F) ani nespalujte. V opaénom pripade mdze
dojst k poraneniu spésobenému Gnikom plynu, kvapaliny alebo
vybuchom, ¢o mdze spdsobit chemické popaleniny.

Dbajte na to, aby boli batérie vloZzené spravne podla polarity (+ a -).

Nemies$ajte staré a nové batérie, batérie réznych znaciek alebo

typov, ako su alkalické, uhlikovo-zinkové alebo nabijate(né batérie.

Batérie zo zariadenia, ktoré sa dlhsi ¢as nepouziva, vyberte

a okamzite recyklujte alebo vyhodte v sulade s miestnymi
predpismi.

Priehradku na batérie vzdy uplne zaistite. Ak sa priehradka
na batérie neda poriadne zatvorit, prestante produkt pouzivat,
batérie vyberte a uschovajte ich mimo dosahu deti.

/A VAROVANIE

+ NEBEZPECENSTVO POZITIA: Tento produkt
obsahuje gombikovu batériu.

« Prehltnutie méze sposobit SMRT alebo vazne
poranenie.

« Prehltnutie gombikovej batérie maze sposobit
vnutorné chemické popaleniny uz do 2 hodin.

«Nové a pouzité batérie UCHOVAVAJTE MIMO
DOSAHU DETI.

« Ak méate podozrenie, ze mohlo dojst k prehltnutiu
batérie alebo jej vloZzeniu do akejkolvek Casti tela,
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

==
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A FIGYELEM: Ne hagyja a hémérét a grillezére helyezett ételben.
A\ FIGYELEM: NE tegye ki a h6mérdt a miikiidési hémérséklet
tar anya 6 homérsé

HASZNALAT ES KARBANTARTAS:

« Hasznalat elétt torolje le a hustiit egy nedves ronggyal.

* Ahémérd bekapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI gombot.

« Ha az eszk6z nem kapcsol be, ellendrizze az elem polaritasat
(lasd az illusztraciot).

 Hasznalat utén tordlje le a h6mérdt egy nedves ronggyal.

» Az elemek takarékos hasznalatdhoz kapcsolja ki a hémérét. A
késziilék 15 perc mulva automatikusan kikapcsol.

HOMERSEKLET TARTOMANY:

0°C —230°C (32°F — 446°F)

PONTOSSAG:

+1°C (£1.8°F), 0°C-t6l 100°C-ig (32°F — 212°F)

+2°C (£3.6°F), 100°C-tol 150°C-ig (212°F — 302°F)

+5°C (£9.0°F), 150°C-t6l 230°C-ig (302°F — 446°F)

HOMERSEKLET MERESI IDGTARTAM:

<15 masodperc

TAROLASI HGMERSEKLET TARTOMANY:

-10°C — 60°C (14°F — 140°F)

MUKODESI HOMERSEKLET TARTOMANY:

0°C —50°C (32°F — 122°F)

40

AFIGYELMEZTETES - AZ ELEMEKET GYERMEKEKTOL TAVOL
TARTSA

« Alenyelés mar 2 éran beliil sulyos vagy halalos sériilést
okozhat a kémiai égés és a nyel6cs perforacidja miatt.

Soha ne engedje, hogy a gyermekek barmely készilék
gombelemét kicseréljék.

Ha azt gyanitja, hogy gyermeke lenyelt vagy valamelyik
testnyilasdba helyezett egy gombelemet, azonnal hivja a 24 éras
Méreginformaciés Kézpontot.

Rendszeresen ellendrizze a késziilékeket és gy6z6djon meg az
elemtarto rekesz megfeleld rogziilésérdl, pl. hogy a csavar vagy
mas mechanikus régzitéelem meg van-e huzva. Ne hasznalja, ha
az elemtartd rekesz nem biztonsagosan rogziil.

A hasznalt gombelemeket azonnal és biztonsagosan, gyermekek
eldl elzarva artalmatlanitsa. Az elem akkor is veszélyes lehet,
ha a késziilék mlkodtetésére mar nem alkalmas.

Ismertesse masokkal is a gombelemekkel kapcsolatos
veszélyeket és mondja el, hogyan tarthatjak biztonsagban
gyermekeiket.



Vegye ki és a helyi eléirasoknak megfeleléen azonnal hasznositsa
Ujra vagy artalmatlanitsa a hasznalt elemeket, és gyermekektdl
tartsa dket tavol. Az elemeket NE dobja a haztartasi szemétbe
vagy ne égesse el.

Még a hasznalt elemek is sulyos sériilést vagy halalt okozhatnak.
Kezelési informéaciokért forduljon a helyi mérgezési kozponthoz.
Kompatibilis elemtipus ehhez a tartozékhoz: CR2032-3V
Kizérélag egyszer hasznalatos elemeket hasznéljon.

Ne erdltesse a kisiitést, ne téltse Ujra, ne szerelje szét,

ne melegitse 60 °C/140 °F folé, és ne égesse el. Ellenkezé
esetben a kiomlé méreg, a szivargds vagy a robbanas kémiai
égési sériilést okozhat.

Ugyeljen arra, hogy az elemek a megfeleld polaritassal legyenek
behelyezve (+ és -).

Ne keverjen régi és Uj, kiilonb6z6 markaju vagy tipusu elemeket,
példaul alkali, szén-cink vagy ujratoltheté elemeket.

Vegye ki az elemeket a hosszabb ideig nem hasznalt
berendezésbél, és azonnal hasznositsa Ujra vagy
artalmatlanitsa éket a helyi eléirdsoknak megfeleléen.

Mindig teljesen zarja le az elemtartd rekeszt. Ha az elemtartd
rekeszt nem lehet biztonsagosan zarni, akkor ne hasznalja
tovabb a terméket, tavolitsa el az elemeket, és ne engedje,

hogy gyermekek kezébe kerdljon.

A\ FIGYELMEZTETES

« LENYELESVESZELY: Ez a termék gombelemet
vagy érmeelemet tartalmaz.

« Lenyelve HALALT vagy slyos sériilést okozhat.

« A gombelem vagy az érmeelem lenyelése
minddssze 2 6ran beliil belsé kémiai égési
sériiléseket okozhat.

« Az (j és hasznalt elemeket GYERMEKEKTOL
TAVOL TAROLJA.

« Azonnal forduljon orvoshoz, ha azt gyanitja,
hogy az elemet valaki lenyelte, vagy a test
barmely részébe helyezte.

==
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A\ AVERTISMENT: Nu lasati niciodata termometrul in alimentele
de pe gratar.
A\ AVERTISMENT: NU expuneti termometrul la temperaturi care
suntin afara intervalului sau de masurare.

UTILIZARE SI iNTRETINERE:

« Curédtati sonda cu o carpa umeda inainte de utilizare.

« Apasati butonul ON / OFF pentru a porni termometrul.

« Dacd dispozitivul nu porneste, verificati orientarea bateriei
(vedeti figura).

 Dupa utilizare curatati termometrul cu o carpa umeda.

« Opriti termometrul pentru a prelungi durata de viata a bateriei.
Aparatul se opreste automat dupa 15 minute.

INTERVAL DE MASURARE:

de la 0°C la 230°C (32°F la 446°F)

PRECIZIE:

+1°C (£1.8°F) de la 0°C LA 100°C (32°F la 212°F)

+2°C (£3.6°F) de la 100°C LA 150°C (212°F la 302°F)

+5°C (£9.0°F) de la 150°C LA 230°C (302°F la 446°F)

TIMP DE PRELEVARE A TEMPERATURII:

<15 secunde

TEMPERATURA DE PASTRARE:

de la-10°C la 60°C (14°F la 140°F)

TEMPERATURA DE FUNCTIONARE:
de la 0°Cla 50°C (32°F la 122°F)
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AAVERTIZARE - NU LASATI BATERIILE LA INDEMANA COPIILOR

« inghitirea acestora poate cauza rinirea grava sau decesul in
doar 2 ore, din cauza arsurilor chimice si a perforarii potentiale
a esofagului.

Nu ldsati niciodata copiii sa inlocuiasca bateriile tip buton ale
vreunui dispozitiv.

Daca banuiti ca copilul a inghitit sau si-a introdus in corp o
baterie tip buton, contactati imediat Centrul de informatii
toxicologice, disponibil non-stop.

«Examinati periodic dispozitivele si asigurati-va ca
compartimentul pentru baterii este inchis corect, de ex., ca
surubul sau alt dispozitiv de fixare mecanic sunt stranse. A nu
se utiliza daca compartimentul nu este inchis.

Aruncati bateriile uzate imediat si in conditii de siguranta, pentru
anu le lasa la indemana copiilor. O baterie poate fi periculoasa
chiar si cand nu mai poate alimenta aparatul.

Informati-i pe ceilalti despre riscul asociat cu bateriile tip buton
si despre cum sa asigure siguranta copiilor.



Scoateti si reciclati imediat sau eliminati bateriile uzate,

in conformitate cu reglementarile locale si nu le lasati la
indemana copiilor. NU aruncati bateriile in gunoiul menajer

si nici in foc deschis.

Chiar si bateriile uzate pot provoca vatamari corporale grave
sau decesul.

Apelati la un centru toxicologic local pentru informatii privind
tratamentul.

Tip de baterie compatibil pentru acest accesoriu: CR2032-3V
Utilizati numai baterii nereincarcabile.

Nu descarcati fortat si nici nu reincarcati, dezasamblati, incalziti
la temperaturi mai mari de 60 °C/140 °F sau incinerati. in caz
contrar, se pot produce vatamari corporale din cauza aerisirii,
scurgerilor sau exploziei, avand ca rezultat arsuri chimice.
Asigurati-va ca bateriile sunt introduse corect, respectand
polaritatea (+ si -).

Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi, pe cele de marci
sau tipuri diferite, cum ar fi baterii alcaline, cu carbon-zinc
sau refncarcabile.

Scoateti si reciclati sau eliminati imediat bateriile din
echipamentele care nu au fost utilizate pentru o perioada
indelungata de timp, in conformitate cu reglementarile locale.
inchideti intotdeauna complet compartimentul pentru baterii.
Daca compartimentul bateriei nu se inchide in siguranta,

nu mai folositi produsul, scoateti bateriile si nu il lasati la
indemana copiilor.

/\ AVERTIZA|

« PERICOL DE INGHITIRE: Acest produs contine
o baterie tip nasture sau moneda.

«in caz de inghitire pot aparea DECESUL sau vatamari
corporale grave.

«inghitirea unei baterii tip nasture sau moneda poate
provoca arsuri chimice interne in doar 2 ore.

«NU LASATI LA INDEMANA COPIILOR bateriile noi
si pe cele uzate.

« Solicitati imediat asistenta medicald daca banuiti
ca o baterie a fost inghitita sau introdusa in orice
parte a corpului.

==
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A\ OPOZORILO: Nikoli ne pu$¢ajte termometra v hrani na Zaru.

A\ OPOZORILO: NE merite s termometrom temperatur izven
delovnega temperaturnega razpona termometra.

UPORABA IN NEGA:

« Pred uporabo o€istite tipalo z vlazno krpo.

+ Za vklop termometra pritisnite na gumb ON/OFF (VKLOP/IZKLOP).

« Ce se naprava ne vklopi, preverite usmerjenost baterije
(glejte sliko).

« Po uporabi ocistite termometer z vlazno krpo.

« Izkljucite termometer in varcujte z baterijo. Termometer se
samodejno izkljuci po 15 minutah.

TEMPERATURNI RAZPON:

0°C do 230°C (32°F do 446°F)

NATANCNOST:

+1°C (£1.8°F) 0D 0°C do 100°C (32°F do 212°F)

+2°C (£3.6°F) 0D 100°C do 150°C (212°F do 302°F)

+5°C (£9.0°F) OD 150°C do 230°C (302°F do 446°F)

CIKEL ODCITAVANJA TEMPERATURE:

<15 sekund

TEMPERATURNI RAZPON ZA SHRANJEVANJE:

-10°C do 60°C (14°F do 140°F)

RAZPON DELOVNE TEMPERATURE:

0°C do 50°C (32°F do 122°F)
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/A\OPOZORILO - BATERIJE HRANITE IZVEN DOSEGA OTROK

. Ce baterijo pogoltnete, lahko to v zgolj 2 urah vodi do resnih ali
smrtnih telesnih poskodb zaradi kemi¢nih opeklin in morebitne
perforacije poziralnika.

Nikoli ne dovolite, da baterije v kateri koli napravi menjavajo
otroci.

Ce sumite, da je vas otrok pogoltnil gumbno baterijo ali si jo
vtaknil v kaksno telesno odprtino, takoj poklicite 24-urni center
za zastrupitve.

Redno pregledujte naprave in da je predalcek za baterije dobro
zaprt, npr. da je vijak ali drugo mehansko pritrdilo dobro privito.
Ne uporabljajte naprave, ¢e predalcek ni dobro zaprt.

Rabljene gumbne baterije takoj in varno zavrzite izven dosega
otrok. Baterija je lahko nevarna, ¢etudi ve¢ ne napaja naprave.
Povejte drugim o tveganjih pri uporabi gumbnih baterij, da bodo
znali obvarovati svoje otroke.



Izrabljene baterije odstranite in nemudoma oddajte v recikliranje
ali zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi ter jih hranite zunaj
dosega otrok. Baterij NE odlagajte med gospodinjske odpadke
oziroma jih ne sezigajte.

Tudi izrabljene baterije lahko povzrocijo hude telesne poskodbe
ali smrt.

Ce potrebuijete informacije o zdravljenju, poklicite lokalni center
za zastrupitve.

Zdruzljiva vrsta baterije za ta dodatek: CR2032-3V

Uporabljajte samo baterije, ki jih ni mogoce znova napolniti.
Baterij ne praznite na silo, ne polnite, ne razstavljajte, ne segrevajte
nad 60 °C/140 °F oziroma ne sezigajte. To lahko privede do telesnih
poskodb zaradi prezracevanja, uhajanja ali eksplozije, ki lahko
povzroci kemicne opekline.

Pazite, da baterije pravilno vstavite glede na polariteto (+ in -).
Starih in novih baterij ter baterij razli¢nih znamk ali vrst, kot so
alkalne, cink-ogljikove ali polnilne baterije, ne uporabljajte skupaj.
Baterije iz opreme, ki je dlje ¢asa ne boste uporabljali, odstranite
in nemudoma oddajte v recikliranje ali zavrzite v skladu z
lokalnimi predpisi.

Predaléek za baterije vedno povsem zaprite. Ce se predaléek

za baterije ne zapre trdno, prenehajte uporabljati izdelek,
baterije pa shranite zunaj dosega otrok.

OPOZORILO

« NEVARNOST ZAUZITJA: Ta izdelek vsebuje
gumbno baterijo.

« Zauzitje lahko privede do SMRTI ali hudih
telesnih poskodb.

« Ce gumbno baterijo pogoltnete, lahko to v zgolj
dveh urah povzro¢i notranje kemicne opekline.

*Nove in izrabljene baterije HRANITE ZUNAJ
DOSEGA OTROK.

« Ce sumite, da ste baterijo zauzili ali da je
zasla v kateri koli del telesa, takoj poiscite
zdravnisko pomoc.

==
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A\ UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte termometar
u hrani na rostilju.

A UPOZORENJE: NEMOJTE izlagati termometar temperaturama
izvan raspona radne temperature.

KORISTENJE | BRIGA:

« Prije koristenja ocistite sondu s vlaznom krpom.

« Pritisnite na gumb ON/OFF (UKLJ/ISKLJ)
za ukljucivanje termometra.

« Ako se uredaj ne ukljuci, provjerite smjer u kojem je postavljena
baterija (pogledajte sliku).

« Nakon koristenja ocistite sondu s vlaznom krpom.

« Iskljucite termometar kako biste sacuvali trajnost baterije. Uredaj se
automatski iskljucuje nakon 15 minuta.

RASPON TEMPERATURA:

od 0°C do 230°C (32°F do 446°F)

TOENOST:

+1°C (£1.8°F) od 0°C do 100°C (32°F do 212°F)

+2°C (3.6°F) od 100°C do 150°C (212°F do 302°F)

+5°C (£9.0°F) od 150°C do 230°C (302°F do 446°F)

TEMPERATURA KRUGA KUSANJA:

<15 sekundi

RASPON TEMPERATURE SPREMANJA:
-10°C do 60°C (14°F do 140°F)

RASPON RADNE TEMPERATURE:
0°C do 50°C (32°F do 122°F)
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AUPOZORENJE - DRZITE BATERIJE IZVAN DOHVATA DJECE

« Gutanje moze uzrokovati teske ili smrtne ozljede za samo 2 sata,
zbog kemijskih opeklina i moguce perforacije jednjaka.

Nikada ne dopustajte djeci da mijenjaju gumbaste baterije na
bilo kojem uredaju.

Ako sumnjate da je dijete progutalo ili umetnulo gumbastu
bateriju, odmah nazovite 24-satnu informacijsku sluzbu Centra
za kontrolu otrovanja.

Redovito pregledavajte uredaje i povjerite je li pretinac za
bateriju pravilno pri¢vrscen, npr. je li vijak ili drugi mehanicki
ucvrséivac pritegnut. Ne upotrebljavajte ako pretinac nije
sigurno pricvrséen.

Stare gumbaste baterije odmah i sigurno odlozite izvan dohvata
djece. Baterija moze biti opasna ¢ak i kad uredaj vise ne moze
raditi.

Recite drugima o opasnostima povezanima s dugmastim
baterijama i kako da zastite svoju djecu.



Iskoristene baterije izvadite i odmah ih reciklirajte ili zbrinite
u skladu s lokalnim propisima i drzite ih izvan dohvata djece.
Baterije NEMOJTE odlagati u kucni otpad, niti ih spaljivati.

Cak i iskoridtene baterije mogu prouzrociti teSke ozljede ili smrt.

Za informacije o lijecenju nazovite lokalni centar za kontrolu
otrovanja.

Kompatibilna vrsta baterije za ovaj dodatni pribor: CR2032-3V
Upotrebljavajte samo nepunjive baterije.

Nemojte prisilno prazniti, puniti, rastavljati, zagrijavati iznad
60 °C/140 °F niti spaljivati. To moze dovesti do ozljeda zbog
propusnog otvora, curenja ili eksplozije, $to moze uzrokovati
kemijske opekline.

Provjerite jesu li baterije pravilno umetnute, u skladu s polaritetom
(+i-).

Nemojte kombinirati stare i nove baterije, ni baterije razlicitih
marki ili tipova, kao Sto su alkalne, cink-ugljikove ili punjive
baterije.

|1z opreme koja se nece upotrebljavati dulje vrijeme izvadite
baterije i odmabh ih reciklirajte ili zbrinite u skladu s lokalnim
propisima.

Uvijek potpuno zatvorite pretinac za baterije. Ako se pretinac
za baterije ne moze ¢vrsto zatvoriti, prestanite upotrebljavati
proizvod, izvadite baterije i drzite ih podalje od djece.

/A UPOZORENJE!

« OPASNOST OD GUTANJA! Ovaj proizvod sadrzi
bateriju u obliku gumba ili kovanice.

« U slucaju gutanja moze doc¢i do SMRTI ili teskih
ozljeda.

* Progutana baterija u obliku gumba ili kovanice
moze prouzro€iti unutarnje kemijske opekline
u roku od samo dva sata.

«Nove i koristene baterije DRZITE IZVAN
DOHVATA DJECE.

« Ako sumnjate da je doslo do gutanja baterije
ili umetanja baterije u bilo koji dio tijela, odmah
potrazite lije¢ni¢ku pomoé.

==

47



A HOIATUS. Arge kunagi jatke termomeetrit grillil
oleva toidu sisse.

A HOIATUS. ARGE kasutage termomeetrit lubatud
temperatuurivahemikust valjapoole jadva temperatuuri
tingimustes.

KASUTAMINE JA HOOLDUS:

« Puhastage andur enne kasutamist niiske riidelapiga.

« Vajutage SISSE/VALJA-nuppu termomeetri sisse liilitamiseks.

« Kui seade ei lulitu sisse, kontrollige aku paigutust (vaadake joonist).

» Puhastage termomeeter parast kasutamist niiske riidelapiga.

« Liilitage termomeeter valja patarei kasutusaja sadstmiseks. Seade
lilitub automaatselt valja 15 minuti parast.

TEMPERATUURIVAHEMIK:

0°C...230 °C (32 °F..446 °F)

TAPSUS:

+1°C (£1.8 °F) alates 0 °C kuni 100 °C (32 °F..212 °F)

42 °C (£3.6 °F) alates 100 °C kuni 150 °C (212 °F..302 °F)

+5 °C (£9.0 °F) alates 150 °C kuni 230 °C (302 °F...446 °F)

TEMPERATUURINAIDU SAAMISE TSUKKEL:

<15 sekundit

SAILITUSTEMPERATUURI VAHEMIK:

-10°C...60 °C (14 °F..140 °F)

KASUTUSTEMPERATUURI VAHEMIK:

0°C..50 °C (32 °F..122 °F)
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AHOIATUS! HOIDKE AKUD LASTE KAEULATUSEST EEMAL

« Allaneelamise tagajarjel voivad keemiliste poletuste ja sodgitoru
voimaliku mulgustuse téttu tekkida rasked voi surmavad
vigastused koigest kahe tunni jooksul.

Arge kunagi lubage lapsel iihegi seadme nodpakut vilja
vahetada.

Kui kahtlustate, et laps on n6opaku alla neelanud voi
kehadonsusse sisestanud, helistage kohe dopdevaringselt
avatud mirgistusteabekeskusesse.

Kontrollige korraparaselt seadmeid ja veenduge, et akulahter
oleks turvaliselt kinnitatud, nt kas kruvi véi muu mehaaniline
kinnitus on kindlalt kinni keeratud. Arge kasutage, kui lahter ei
ole turvaliselt kinnitatud.

Korvaldage kasutatud noopakud kohe ja ohutult laste
kdeulatusest eemal. Aku vaib olla ohtlik isegi siis, kui seda ei
saa enam kasutada.

Teavitage teisi n6opakudega seotud riskidest ja sellest, kuidas
tagada laste ohutus.



Eemaldage kasutatud patareid ja votke need kohe ringlusse voi
korvaldage kohalike eeskirjade kohaselt ning hoidke neid lastele
kittesaamatus kohas. ARGE visake patareisid olmejaatmete
hulka ega péletage neid.

Ka kasutatud patareid voivad pohjustada raskeid vigastusi

véi surma.

Ravi kohta teabe saamiseks votke iihendust kohaliku
miirgistusteabekeskusega.

Selle tarvikuga thilduv patareittitip: CR2032-3V

Kasutage ainult mittelaetavaid patareisid.

Arge tiihjendage, laadige uuesti, vétke lahti, kuumutage iile 60 °C
(140 °F) ega péletage. See vdib pdhjustada séévitusest tingitud
vigastusi osakeste lendumise, lekkimise voi plahvatuse tottu.
Jalgige, et patareid oleksid digesti paigaldatud, jargides
polaarsust (+ ja -).

f\rge kasutage koos uusi ja vanu patareisid, erinevat marki véi
tulpi patareisid, nt leelis-, tsink-sisinik- voi laetavaid patareisid.
Eemaldage seadmest pikka aega kasutuseta seisnud patareid
ja votke need kohe ringlusse voi korvaldage kohalike eeskirjade
kohaselt.

Sulgege patareikamber alati tdielikult. Kui patareikamber ei
sulgu kindlalt, [petage toote kasutamine, eemaldage patareid
ja hoidke neid lastele kattesaamatus kohas.

/A HOIATUS

« ALLANEELAMISE OHT: see toode sisaldab
nooppatareid.

«Allaneelamisel vaib see pohjustada SURMA véi
raskeid vigastusi.

« Allaneelatud nodppatarei vaib pohjustada sisemisi
keemilisi péletusi juba 2 tunni jooksul.

*HOIDKE uusi ja kasutatud patareisid LASTELE
KATTESAAMATUS KOHAS.

« Kui kahtlustate, et patarei on alla neelatud voi
sisestatud mis tahes kehaddonsusse, pédrduge
kohe arsti poole.

==
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/A BRIDINAJUMS: nekad neatstajiet termometru &diena uz grila.

A BRIDINAJUMS: NEPAKLAUJIET termometru lielakam
temperatiram, neka to atlauj termometra darba temperatiras
diapazons.

LIETOSANA UN KOPSANA:

« Pirms lietoSanas noslaukiet zondi ar mitru draninu.

« Nospiediet pogu IESLEGT/IZSLEGT, lai ieslégtu termometru.

« Jaierice netiek ieslégta, parbaudiet, vai baterijas ir ievietotas pareiza
virziena (skatiet attélu).

« Péc lietosanas noslaukiet termometru ar mitru draninu.

« Izslédziet termometru, lai taupitu bateriju. lerice izslédzas
automatiski péc 15 minatem.

TEMPERATURAS DIAPAZONS:

no 0 °C lidz 230 °C (32 °F lidz 446 °F)

PRECIZITATE:

+1°C(£1.8 °F) no 0 °C lidz 100 °C (32 °F lidz 212 °F)

+2 °C (3.6 °F) no 100 °C lidz 150 °C (212 °F lidz 302 °F)

+5 °C (9.0 °F) no 150 °C lidz 230 °C (302 °F lidz 446 °F)

TEMPERATURAS MERIJUMU PERIODISKUMS:

<15 sekundes

GLABASANAS TEMPERATURAS DIAPAZONS:
no -10 °Clidz 60 °C (no 14 °F lidz 140 °F)

DARBA TEMPERATURAS DIAPAZONS:
no 0 °C lidz 50 °C (no 32 °F lidz 122 °F)
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ABRIDINAJUMS - GLABAJIET BATERIJAS BERNIEM NEPIEEJAMA
VIETA

« Nori$ana var izraisit nopietnus vai navéjosus ievainojumus

jau 2 h laika kimisko apdegumu un potenciala baribas vada
perforacijas del.

Nekad nelaujiet bérniem nomainit pogu baterijas jebkura iericé.
* Jajums ir aizdomas, ka jasu bérns ir norijis vai ievietojis pogu
bateriju, nekavéjoties sazinieties ar diennakts toksikologijas
centru.

Regulari parbaudiet ierices un parliecinieties, vai bateriju
nodalijums ir drosi noslégts, pieméram, vai skrives vai citi
mehaniskie stiprinajumi ir ciesi pievilkti. Nelietot, ja nodalijums
nav dross.

Nekavéjoties drosi likvidéjiet izlietotas baterijas bérniem
nepieejama vieta. Baterija vél aizvien var bat bistama, pat ja ta
vairs nespéj darbinat ierici.

Pastastiet citiem par ar pogu baterijam saistito risku un ka
pasargat bérnus.



Iznemiet un nekavéjoties parstradajiet vai utilizéjiet izlietotas
baterijas saskana ar viet&jiem noteikumiem, ka arT uzglabajiet
tas bérniem nepieejama vieta. Baterijas NEDRIKST utilizét ka
sadzives atkritumus vai sadedzinat.

Pat izlietotas baterijas var izraisit nopietnas traumas vai navi.
Lai iegltu informaciju par arstésanu, zvaniet vietéjam saindésanas
kontroles centram.

Saderigs bateriju veids $im piederumam: CR2032-3V
Izmantojiet tikai neuzladéjamas baterijas.

Neizmantojiet spéku, lai izladétu, uzladétu, izjauktu, karsétu virs
(60°C/140°F) vai sadedzinatu. Tas var izraisit traumas ventilacijas,
noplides vai eksplozijas dél, izraisot kimiskus apdegumus.
Parliecinieties, ka baterijas ir ievietotas pareizi, ievérojot
polaritati (+ un -).

Nejauciet kopa vecas un jaunas, dazadu zimolu vai veidu baterijas,
pieméram, sarma, oglekla-cinka vai uzladéjamas baterijas.

No aprikojuma, kas ilgaku laiku nav lietots, iznemtas baterijas
nekavéjoties parstradajiet vai utilizéjiet saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

Vienmeér pilniba aizveriet bateriju nodalijumu. Ja baterijas
nodalijums nenoslédzas ciesi, partrauciet izmantot produktu,
iznemiet baterijas un uzglabajiet tas bérniem nepieejama vieta.

A BRIDINAJUMS

« NORISANAS BISTAMIBA: Sim produktam izmanto
pogveida vai monétas tipa bateriju.

« Noriana var izraisit NAVI vai nopietnus ievainojumus.

« Norita pogveida vai monétas tipa baterija var izraisit
iek$éjus Kimiskus apdegumus jau péc 2 stundam.

« UZGLABAJIET jaunas un lietotas baterijas BERNIEM
NEPIEEJAMA VIETA.

« Jair aizdomas, ka baterija ir norita vai ievietota
jebkura kermena dala, nekavéjoties vérsieties
pie arsta.
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A JSPEJIMAS: Niekada termometro nepalikite kepsninéje
esanciame maiste.
A JSPEJIMAS: NENAUDOKITE termometro tokioje temperatiiroje,
kuri virsija nustatyta eksploatavimo temperatira.

NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA:

« Prie$ naudojima nuvalykite zonda drégna Sluoste.

« Paspauskite JJUNGIMO / I5JUNGIMO mygtuka,
kad termometras jsijungty.

« Jei jrenginys nejsijungia, patikrinkite, ar teisinga kryptimi jdéjote
baterijg (zr. pav.).

« Po naudojimo nuvalykite termometra drégna Sluoste.

« 18junkite termometra, kad nesieikvoty baterijos energija. Jrenginys
automatiskai iSsijungia po 15 minuciy.

TEMPERATUROS DIAPAZONAS:

nuo 0 °Ciki 230 °C (32 °F iki 446 °F)

TIKSLUMAS:

+1°C (1.8 °F) nuo 0 °C iki 100 °C (32 °F iki 212 °F)

+2 °C (£3.6 °F) nuo 100 °C iki 150 °C (212 °F iki 302 °F)

45 °C (£9.0 °F) nuo 150 °C iki 230 °C (302 °F iki 446 °F)

TEMPERATUROS MATAVIMO CIKLAS:

<15 sekundziy

LAIKYMO TEMPERATUROS DIAPAZONAS:

nuo -10 °C iki 60 °C (nuo 14 °F iki 140 °F)

EKSPLOATAVIMO TEMPERATUROS DIAPAZONAS:
nuo 0 °C iki 50 °C (nuo 32 °F iki 122 °F)
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|SPEJIMAS — LAIKYKITE BATERIJAS VAIKAMS NEPASIEKIAMOJE
VIETOJE

 Prarijus, nuo cheminiy nudegimy ir galimai prakiurus stemplei
galima sunkiai arba mirtinai susizaloti vos per 2 valandas.
Niekada neleiskite vaikams patiems keisti jrenginiy sagos
formos baterijy.

Jei jtariate, kad vaikas prarijo arba jsjspraudé baterija j kiina,
nedelsdami skambinkite j kiaurg parg veikiantj apsinuodijimy
centra.

Reguliariai apziarékite jrenginius ir patikrinkite, ar baterijy
skyrelis tinkamai uzdarytas, pvz., ar prisuktas varztelis, ar yra
kitas mechaninis tvirtinimo elementas. Nenaudokite, jei skyrelis
yra nesaugus.

Panaudotas sagos formos baterijos nedelsdami pasalinkite ir
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Net iSsekusi baterija
gali kelti pavojy sveikatai.

Papasakokite kitiems apie sagos formos baterijy keliama pavojy
ir kaip nuo jo apsaugoti vaikus.



Naudotas baterijas iSimkite ir nedelsdami atiduokite perdirbti
arba iSmeskite pagal vietos reikalavimus ir laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Baterijy NEGALIMA iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis bei deginti.

Net naudotos baterijos gali sunkiai ar net mirtinai suzaloti.
Kreipkités informacijos j vietinj apsinuodijimy kontrolés centra.
Tinkamas $io priedo baterijos tipas: CR2032-3V

Naudokite tik nejkraunamasias baterijas.

Negalima greitinti iSsikrovimo, jkrovimo, ardyti, kaitinti virs 60 °C
(140 °F) ir deginti. Tai gali sukelti suzalojimus dél i$siliejimo,
nuotékio ar sprogimo, dél kurio gali atsirasti cheminiy nudegimy.
Isitikinkite, kad baterijos jdétos tinkamai ir pagal jy poliSkuma
(+ir-).

Nemaisykite seny ir naujy, skirtingy gamintojy ar tipy baterijy,
pvz., Sarminiy, anglies-cinko ar jkraunamuyjy baterijy.

I1Simkite ir nedelsdami atiduokite perdirbti arba iSmeskite
baterijas i$ prietaisy, kurie ilgai nebuvo naudojami, laikydamiesi
vietiniy reikalavimy.

Visada visiskai uzdarykite baterijy skyrelj. Jei baterijy skyrelis
neuzsidaro visiSkai, gaminio nebenaudokite, iSimkite baterijas
ir laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

A JSPEJIMAS

« PAVOJUS PRARIJUS: Siame gaminyje yra mygtuko /
monetos formos baterija.

« Prarijus galima MIRTI arba sunkiai susizaloti.

« Prarijus mygtuko / monetos formos baterija,
vos per 2 valandas gali atsirasti vidiniy cheminiy
nudegimy.

«Naujas ir naudotas baterijas LAIKYKITE VAIKAMS
NEPASIEKIAMOJE VIETOJE.

« Nedelsdami kreipkités j gydytoja, jei jtariate,
kad baterija buvo praryta arba jdéta j bet kurig
kino vieta.

==
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This symbol indicates that the product cannot
be disposed of in the trash. For instructions
regarding proper disposal of this product in
Europe, please visit www.weber.com, and
contact the importer listed for your country. If
you do not have internet access, contact your
dealer for the importer’s name, address and
telephone number.

N

il b

Este simbolo indica que el producto no

puede ser desechado con la basura. Para las
instrucciones sobre la manera correcta de
desechar este producto en Europa, por favor
visite www.weber.com, y péngase en contacto
con el importador listado para su pais. Si
usted no tiene acceso a la Internet, pongase en
contacto con el distribuidor a quien le compro
el producto y solicitele el nombre, direcciony
teléfono del importador.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das
betreffende Produkt nicht mit dem Miill
entsorgt werden darf. Fir Anweisungen

tiglich der or a Entsorgung
dieses Produkts in Europa besuchen Sie
bitte unsere Website www.weber.com, und
kontaktieren Sie den fiir Ihr Land angegebenen
Importeur. Falls Sie keinen Zugang zum
Internet haben, fragen Sie Ihren Fachhéndler
nach dem Namen, der Anschrift und der
Telefonnummer des Importeurs.

Tama symboli merkitsee sitd, ettd tuotetta ei
voi havittaa jatteiden mukana. Lisatietoja taman
tuotteen oikeanlaisesta havittémisestd saat
osoitteestamme www.weber.com ja ottamalla
yhteyttd uojaan i

Jos sinulla ei ole Internet-yhteyttd, pyyda
maahantuojan nimi, osoite ja puhelinnumero
tuotteen myyjalta.

3¢

Ce symbole indique que le produit doit étre
mis au rebut de facon spéciale. Pour en savoir
plus sur la mise au rebut appropriée de ce
produit en Europe, rendez-vous sur le site Web
www.weber.com et contactez U'importateur
spécifié pour votre pays. Si vous ne disposez
d’aucun accés Internet, contactez votre
revendeur afin d’obtenir le nom, l'adresse et le
numéro de téléphone de Uimportateur.

10| 13

Dette symbolet angir at produktet ikke kan
kastes med hi i .
Du finner anvisninger vedrgrende riktig
avhending av produktet i Europa ved & g til
www.weber.com og ta kontakt med importgren
som er oppfort for det aktuelle landet. Hvis

du ikke har tilgang til Internett, tar du kontakt
med forhandleren for & fa navnet, adressen og
telefonnummeret til importgren.




Dette symbol indikerer, at produktet ikke

kan bortskaffes som almindeligt affald. For
instrukser om reglerne for bortskaffelse

af dette produkt i Europa, besgg venligst
www.weber.com, og kontakt den importer,

der er angivet for dit land. Hvis du ikke har
adgang til Internettet, kontakt da din forhandler
for at 4 importgrens navn, adresse og
telefonnummer.

Den hdr symbolen indikerar att produkten

inte kan kasseras normalt i hushallssoporna.
Instruktioner for lamplig avyttring av produkten
i Europa finns pd www.weber.com. Kontakta
importdren for ditt Land. Om du inte har dtkomst
till Internet ska du kontakta din aterférsiljare
och be om importdérens namn, adress och
telefonnummer.

-

Questo simbolo indica che Uapparecchio

non puo essere smaltito tra i rifiuti. Per
istruzioni riguardanti lo smaltimento adatto di
questo apparecchio in Europa, visitare il sito
www.weber.com, e contattare Uimportatore per
il proprio paese. Se non si dispone di un accesso
internet, contattare il proprio rivenditore

per ottenere il nome, Uindirizzo e il numero

telefonico dellimportatore.
J

N
Este simbolo indica que o produto ndo pode ser
colocado no lixo. Para obter instrucées com
relacao a como se livrar deste produto de forma
adequada na Europa, visite www.weber.com

e entre em contato com o importador listado
para seu pais. Se nao tiver acesso a internet,
entre em contato com o seu revendedor para
obter o nome, endereco e nimero de telefone
do importador.

It 13

J
~ J

N
Dit symbool geeft aan dat het product niet mag s - " N
worden weggegooid met het huisvuil. Voor Symbol ten oznacza, ze produktu nie wolno
instructies met betrekking tot de juiste wijze wyrzucac do pojemnikw na Smieci. Aby .
van afvoeren van dit product in Europa brengt uzyskac informacje dotyczace zasad pozbywania
u een bezoek aan www.weber.com en neemt u sie produktu w Europie, odwiedz strone
contact op met de importeur die staat vermeld internetowa www.weber.com i skontaktuj sie
voor uw land. Als u geen toegang tot internet I :zimporterem w twoim kraju. Jesli nie masz
hebt, kunt u contact opnemen met uw dealer dostepu do Internetu, skontaktuj sie ze swoim
voor de naam, het adres en het telefoonnummer sprzedawca, aby uzyskac informacje o nazwie,
van de importeur. adresie i numerze telefonu importera.

J (. J
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3TOT 3HAK YKa3bIBAET, YTO NPOAYKT HeMb3s
BbIBPacLIBaTh B KOP3UHY ANA Mycopa. [Ans
nony4YeHUs MHCTPYKLMIA NO NPaBUALHOM
yTunusauuu storo npoaykra B Espone,
noceTuTe, NOXanyncra, CTpaHuLy no agpecy
www.weber.com, 1 CBSKUTECh C BHECEHHbIM B
CNUCOK MMNopTepoM Ans Baweit cTpausbl. Mpu
OTCYTCTBMM A0CTYNA K MHTEPHETY, 06paTuTecs K
BaweMy aunepy ans nony4eHus MHGopMaLun
110 MMeHH, afpecy U HoMepy TenedoHa
uMnopTepa.

Tento symbol upozoriiuje, Ze vyrobek nesmi
byt likvidovan s b&Znym d. im odpad
Pokyny k Fadné likvidaci tohoto vyrobku

v zemich Evropy naleznete na webovych
strankach www.weber.com, kde jsou uvedeny
takeé kontakty na dovozce do jednotlivych zemi.
Nemate-Lli pFistup k internetu, obratte se na
svého prodejce a poZadejte jej o jméno, adresu
a telefonni Cislo dovozce.

\

Tento symbol udava, Ze vyrobok sa nesmie
vyhadzovat do zberu domaceho odpadu. Pokyny
tykajuce sa spravnej likvidacie tohto vyrobku

v Eurdpe najdete na stranke www.weber.com

a kontaktujte dovozcu, ktory je uvedeny v
zozname pre vasu krajinu. Ak nemate pristup

k internetu, kontaktujte vasho predajcu, ktory
vam oznami nazov, adresu a telefénne €islo
dovozcu.

Ez a szimbélum azt jelzi, hogy a termék nem
kezelhetd a normal haztartasi hulladékkal
egyiitt. A termék megfeleld kezelésére
vonatkozd eurdpai utasitasokat illetéen kérjiik,
latogasson el a www.weber.com oldalra, és
vegye fel a kapcsolatot az On orszaganak
importérével. Ha nem rendelkezik Internet-
hozzaféréssel, vegye fel a kapcsolatot a
markakereskeddjével az import6r nevét, cimét
és telefonszamat illetGen.

Acest simbol arata ca produsul nu poate fi
eliminat impreuna cu gunoiul menajer. Pentru
instructiuni despre eliminarea corespunzatoare
a acestui produs in Europa, vizitati
www.weber.com si contactati importatorul listat
pentru tara dvs. Daca nu aveti acces la internet,
contactati dealerul pentru numele, adresa si
numarul de telefon ale importatorului.

Ta simbol oznacuje, da izdelka ne morete
odvreci z injskimi odpadki. Za

glede pravilnega odlaganja tega izdelka v
Evropi glejte www.weber.com in se obrnite

na uvoznika, navedenega za vaso drzavo. Ce
nimate dostopa do interneta, se obrnite na
prodajalca za ime, naslov in telefonsko Stevilko
uvoznika.




Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s ku¢anskim otpadom. Za upute

koje se odnose na pravilno odlaganje ovoga
proizvoda u Europi, molimo Vas da posjetite
www.weber.com i obratite se uvozniku koji

je naveden na popisu za vasu zemlju. Ako
nemate pristup internetu, obratite se lokalnom
zastupniku/trgovcu za ime uvoznika, adresu i
telefonski broj.

—

Antud siimbol néitab, et toodet ei saa visata dra
koos olmepriigiga. Juhiste saamiseks antud toote
korralikuks utiliseerimiseks Euroopas, kiilastage
palun veebilehte www.weber.com ning vatke
ihendust tei gi kohta margitud importodriga.
Kui teil ei ole juurdepadsu Internetile, votke
importoi ime, aadressi ning telefoninumbri
teada saamiseks iihendust oma edasimiiiijaga.

Sis simbolis nurodo, kad produkto negalima
iSmesti j Siuksline. Norédami rasti instrukcijas
apie tinkama Sio produkto utilizavima Europoje
apsilankykite www.weber.com ir kreipkités j savo
Saliai nurodyta importuotoja. Jei neturite prieigos
prie interneto, kreipkités j savo platintoja, kad

Zi éte importuotojo p inima, adresa ir
telefono numer;j.

N
Sis simbols norada uz to, ka izstradajumu nedrikst
izmest atkritumos. Lai iepazitos ar noteikumiem
par $Tizstradajuma pareizu likvidéSanu Eiropa,
ladzu, apmekléjiet www.weber.com un sazinieties
ar noradito jiisu valsts importétaju. Ja jums nav
interneta piekluves, sazinieties ar parstavi, lai
noskaidrotu importétaja nosaukumu, adresi un
telefona numuru.

15¢)| 13

Importado y Distribuido en México por:
Weber-Stephen Products S.A. de C.V.

Av. Patriotismo No. 229 Torre 1 Piso
6-A,Colonia San Pedro de los Pinos,
Alcaldia Benito Juarez, C.P. 03800 Ciudad
de México.

RFC: WPR030919-ND4; Teléfono:
01800-00-WEBER (93237)
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